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UMESTO UVODA:  
NA REDU JE INTEGRACIJA

Nakon što je proleća 2016. godine, zatvaranjem državnih granica na izbe-
gličkoj ruti, završen najdramatičniji period izbegličke krize, suočili smo 
se sa novim i komplikovanijim izazovima. Hitne humanitarne reakcije 
zbrinjavanja i obezbeđivanja osnovnih potreba stotinama hiljada ljudi 
više nisu bile prioritet. Na red je došlo njihovo upoznavanje sa onima koji 
već žive u mestima gde su završili svoja izbeglička putovanje. Na redu 
je učenje jezika, domaćih kulturoloških i društvenih pravila; na redu je 
borba za ljudska prava onih koje smo nazivali izbeglicama i tražiocima/
teljkama azila. Na red je došla – integracija.

Ipak, lokalne okolnosti tranzicionih zemalja sa balkanske izbegličke rute 
ne idu na ruku ovoj agendi: ekonomije su nejake, nezaposlenost visoka, 
odliv obrazovanih iz zemlje nezaustavljiv, političke elite korumpirane i 
sklone koketiranju sa ksenofobnim idejama; većinsko stanovništvo je 
zaglavljeno između malih plata, patrijarhalnih i stereotipnih pogleda na 
druge i drugačije, centralizovanih, a neefikasnih institucija i neslobodnih 
medija.  

U tom smislu, rad na integraciji izbeglica odakle god bile, u zemljama 
poput Makedonije i Srbije, ne deluje kao jednostavan posao. Međutim, 
to je nužan zadatak svih onih koje/i se ne predaju, koji pogledom traže 
horizont iznad ograde, koji pamte svoju i osećaju tuđu patnju, koji sanjaju 
život u društvu ravnopravnih, različitih i solidarnih. 

Ovaj Vodič pokazuje jedan od mogućih načina borbe za bolje društvo.
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KAKO SMO MI VIDELI REŠENJE? 

Sa ciljem unapređenja položaja izbeglica u Srbiji i Makedoniji, Fondaci-
ja Konrad Adenauer je, u partnerstvu sa Udruženjem građana za borbu 
protiv trgovine ljudima i svih oblika nasilja nad ženama – ATINA i Make-
donskim udruženjem pravnika  (MLA), uz podršku Evropske unije, 2017. 
godine započela rad na projektu Gradimo zajedno – monitoring i javno 
zastupanje u lokalnim zajednicama. Specifični cilj ovog dvogodišnjeg 
projekta je da se razvije mehanizam za monitoring i javno zastupanje uz 
pomoć koga bi se kontinuirano unapređivale i sprovodile politike zaštite i 
brige o izbeglicama, a posebno ženama i deci, kao najranjivijim grupama 
u izbegličkoj populaciji. Fokus projekta je na politikama i mehanizmima 
u samim lokalnim zajednicama u kojima ima najviše izbeglica i migranata 
– u Subotici, Sremskoj Mitrovici, Šidu, Beogradu, Nišu, Vranju i Preševu 
(u Srbiji) i Skoplju, Kumanovu i Đevđeliji (u Makedoniji).

Drugim rečima, bilo je predviđeno da sa predstavnicima i predstavni-
cama tela i organa sa nacionalnog i lokalnog nivoa: centri za socijalni 
rad, zdravstveni centri, policija, predstavnici i predstavnice pravosud-
nog i obrazovnog sistema, lokalnih samouprava, nadležnih ministarsta-
va, Komesarijata za izbeglice 
i migracije Republike Srbije, 
Nacionalne službe za zapo-
šljavanje, Crvenog krsta, me-
đunarodnih i nacionalnih or-
ganizacija civilnog društva i 
fondacija – profesionalcima 
i profesionalkama koji rade u 
sistemu zaštite izbeglica – ak-
tivnije radimo na prikupljanju 
informacija i praćenju poli-
tika i mehanizama zaštite, a 
sa nalazima iz procesa moni-
toringa i na zagovaranju pro-
mena praksi koje je potrebno 
unaprediti kako bi se razvio 
što adekvatniji okvir za zaštitu 
izbeglica u Srbiji i Makedoniji. 

„Integracija nije pitanje zadovoljavanja osnov-
nih potreba, kao što je smeštaj. Osim toga, ne 
razgovaramo samo o integraciji u određenoj 
zemlji u kojoj su ljudi odlučili da ostanu, već je 
u pitanju nešto što je od značaja za širi, evrop-
ski nivo, pa tako i za Balkan, kao deo Evrope. 
Ako ljudi ostaju na određeno vreme, moramo 
pronaći način da im pomognemo da organizuju 
svoj život u novim okolnostima. Integracija je 
pitanje stvaranja veza u lokalnim zajednicama 
i pružanja jednakih šansi za sve, da pronađu 
mesto za sebe. Projekat ’Gradimo zajedno’ pre 
svega treba ljude da približi jedne drugima, 
bez obzira da li je to na period od nekoliko ne-
delja, nekoliko meseci ili na duže.“

Norbert Bekman-Dirkes,  
direktor KAS-a za Srbiju i Crnu Goru
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Projekat se sastoji od 14 međusobno povezanih aktivnosti koje proističu 
jedna iz druge i grupisane su na sledeći način: 

1. Izrada studije – analiza zatečenog stanja i izgradnja partnerstava

2.  Priprema instrumenata za monitoring i jačanje kapaciteta mreža 
za monitoring i javno zastupanje

3. Praćenje lokalnih politika i praksi u zaštiti izbeglica

4. Javno zastupanje

5.  Komunikacija s građanima i građankama na regionalnom i me-
đunarodnom nivou

U nastavku će biti predstavljene sve projektne aktivnosti s postignutim 
rezultatima i produktima, kao i sam plan sprovođenja, a s namerom da 
prikažemo jedan od mogućih okvira za sve naredne slične inicijative. 
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Slika 1: Prikaz projektne logike



PLAN SPROVOĐENJA AKTIVNOSTI
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Slika 2: Gantogram

11



12

Postavljanje temelja: Prikupljanje informacija i izgrad-
nja partnerstava
Studija o položaju izbeglica

Na početku sprovođenja projekta 
Gradimo zajedno bilo je neophod-
no izraditi sveobuhvatnu analizu 
položaja izbeglica, migranata i 
migrantkinja u Srbiji i Makedo-
niji (aktivnost 2.1). Cilj je bio da 
utvrdimo šta je zatečeno stanje i 
odgovorimo na pitanja o tome na 
koji način funkcionišu politike i 
programi za zaštitu izbeglica.

Ekspertkinje koje su bile angažo-
vane na ovoj aktivnosti su dr Bistra Netkova, Aurelija Đan i Martina Smi-
levska.

IZ STUDIJE O POLOŽAJU IZBEGLICA

Uvod
[...] Ova studija istražuje odgovor BJR Makedonije i Srbije na migrantsku/
izbegličku krizu 2015-2016. godine, počev od međunarodnih standarda 
ljudskih prava prevedenih u tretman i usluge koje se nude migrantima/
izbeglicama. U vezi sa tim, studija takođe uzima u obzir položaj ugroženih 
grupa migranata/izbeglica, kao što su žene i deca, zbog posebnih potreba 
za njihovom zaštitom. Na kraju, studija istražuje perspektive integracije 
izbeglica kada se odobre zahtevi za azil, kao jedan od odgovora na za-
ustavljanje ciklusa raseljavanja i davanje ljudima prilike da stvore novi 
život.

Shodno tome, studija posmatra koncept integracije kao dinamičan i dvo-
smerni proces koji zahteva napore kako izbeglica/migranata tako i za-
jednica u kojima žive. Stoga studija analizira perspektive integracije kroz 
procenu spremnosti pojedinaca da ostanu i adaptiraju se u ciljno društvo, 
bez gubitka svog kulturnog identiteta i spremnosti centralnih i lokalnih 
institucija da obezbede pristup i omoguće ovu integraciju. [...] 

Ključne tačke:

•  Razvoj metodologije

•  Analize sekundarnih izvora  
(desk istraživanje) 

•  Izvođenje 10 fokus-grupnih intervjua sa 
profesionalcima i profesionalkama i du-
binskih intervjua sa izbeglicama

• Formulisanje preporuka

• Štampa i distribucija
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Zaključak 
[...] Što se tiče odgovora zemalja prema migrantima i izbeglicama u 
tranzitnim i prihvatnim centrima, generalno su ocenjeni kao prikladni. 
Uloženi su napori kako bi se migrantima i izbeglicama pružile preko po-
trebne usluge. Zdravstvene usluge, naročito primarne, visoko su ocenjene 
od strane migranata i izbeglica u obe zemlje, dok su u Srbiji postojali oz-
biljni problemi koji su identifikovani u vez sa sekundarnom i tercijarnom 
zdravstvenom zaštitom lica smeštenih u centrima. Glavne problematične 
oblasti koje su identifikovane su: loši uslovi života u centrima, neosetljivost 
osoblja koje radi tamo na potrebe izbeglica i migranata. Pružanje psihoso-
cijalne podrške izbeglicama i migrantima smatralo se veoma korisnim od 
strane ispitanika u obe države, a pohvaljen je pristup različitim kursevi-
ma, uključujući jezički kurs. 

Obe zemlje uložile su napor da zadovolje posebne potrebe žena i dece u 
centrima tako što su osigurale posebno određene prostore za žene, poseb-
nu zdravstvenu zaštitu i slično. Uprkos identifikaciji ovih dobrih praksi 
osetljivih na rod, identifikova-
no je i postojanje nedostataka, 
ostavljajući prostor za pobol-
jšanje u odnosu na planiran-
je odziva, usluge, sposobnosti 
zaštite i informacije u skladu 
sa određenim ranjivostima. 
Konkretno, sistemi registracije 
neadekvatno identifikuju i 
upućuju rizične grupe i imaju 
slabe veze sa odzivima zaštite; 
kvalitativni podaci o žena-
ma i devojkama, kao i dru-
gim ugroženim grupama su 
ograničeni i nije jasno da li i 
kako se postojeći razvrstani 
podaci koriste u obe zemlje. 
SOP-ovi za rodno zasnovano 
nasilje ne postoje u Srbiji i BJR 
Makedoniji, oni se uopšte ne 
koriste. Štaviše, aktivna i sva-
kodnevna koordinacija među 
relevantnim vladinim insti-

Slika 3: Naslovna strana Studije o položaju  
izbeglica u Srbiji i Makedoniji 
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tucijama, posebno u vezi sa transverzalnim pitanjima kao što je odgovor 
na RZN, krijumčarenje i trgovinu ljudima, identifikovana je kao slaba u 
obe zemlje.

Što se tiče integracije lica sa priznatim statusom, generalno govoreći, Sr-
bija kao ni BJR Makedonija nisu uspostavile organizovani sistem podrške 
i uključivanja izbeglica u svoja društva. Stoga, BJR Makedonija je ubrza-
la ovaj proces poboljšanjem zakonodavstva i politika kako bi adekvatno 
odgovorila na predstojeće izazove integracije, ali nije adekvatno adresir-
ala uključivanje lokalne samouprave. Iako su u obe zemlje identifikovane 
dobre prakse, kao što je uključivanje napora lokalne samouprave, u R. 
Srbiji primena zakona i politika je i dalje je pod znakom pitanja. Ovo se 
odnosi i na ugrožene kategorije kao što su žene i deca, jer nisu predviđe-
ni posebni zakonodavni podsticaji za njihovu integraciju u odgovarajuće 
društvo. Možda je percepcija realnosti u obe zemlje jedan od razloga zašto 
mnogi ljudi iz izbegličke i migrantske populacije ne vide R. Srbiju i BJR 
Makedoniju kao zemlje utočišta, već samo kao zemlje tranzita.

Rana integracija izbeglica i migranata je neadekvatna u obe zemlje, 
iskustvo pokazuje da je vreme provedeno u čekanju konačne odluke o sta-
tusu lica, izgubljeno vreme ako nije ispunjeno aktivnostima koje će omo-
gućiti kasniji postupak integracije. Uključivanje jezičkih kurseva za učenje 
makedonskog ili srpskog jezika na sistematičan način, kurseva za kultur-
nu orijentaciju i integraciju u lokalnu zajednicu, psihološke podrške, kao 
i obuke za kvalifikaciju i dalju kvalifikaciju kao deo uvodnih programa, 
čine telo paketa mera koje se sastoje od rane integracije. Ove mere su samo 
delimično dostupne u prihvatnim centrima i opštinama u kojima ovi ljudi 
žive. [...] 

„Kako osigurati uspešnu i održivu integraciju  

izbeglica i migranata u Srbiji i Makedoniji”,  
Atina, Beograd, 2018.
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USPOSTAVLJANJE LOKALNIH MREŽA I KONTINUIRANA 
SARADNJA

Paralelno sa izradom studije, kreirane 
su (ili ponovo aktivirane) lokalne mreža 
za monitoring i javno zastupanje (aktiv­
nost 2.2) i to u deset gradova i opština u 
Srbiji i Makedoniji: Subotica, Šid, Srem-
ska Mitrovica, Beograd, Niš, Vranje, 
Preševo, Kumanovo, Skoplje i Đevđelija.

Ova aktivnost podrazumevala je orga-
nizovanje redovnih susreta mreža, ali i 
susrete između mreža koji su obezbeđivali prostor za uspostavljanje me-
hanizma za kontinuirani rad na unapređenju okvira za delovanje u lokal-
nim zajednicama, kao i razmenu i učenje na primerima dobre prakse i 
izazovima. U aktivnostima su učestvovali predstavnici i predstavnice svih 
relevantnih organizacija, državnih i lokalnih institucija, tela i organa koji 
se bave integracijom izbeglica u Srbiji i Makedoniji: profesionalci i pro-
fesionalke u policiji, centrima za socijalni rad, lokalnim samoupravama, 
zdravstvenom i obrazovnom sistemu, kao i predstavnici i predstavnice 
lokalnih nevladinih organizacija, i drugi. 

Iskustva Atine
Udruženje Atina od svog osnivanja radi na jačanju kapaciteta institu-
cija i organizacija civilnog društva u lokalnim zajednicama. Atina je 
2014. godine, zajedno sa lokalnim akterima, formirala lokalne mreže 
profesionalaca i profesionalki za zaštitu žrtava trgovine ljudima u se-
dam gradova u Srbiji. Ovakav pristup nošenja sa društvenim proble-
mima primenjen je i tokom izbegličke krize kroz projekat „Gradimo 
zajedno“.

Koordinatori/ke lokalnih mreža bili su:

1. Ilija Đukanović, Gradsko veće Grada Subotice

2. Dragana Kurbalija, Centar za socijalni rad Šid

3.  Branislav Vukmir, Centar za socijalni rad „Sava“ Sremska Mitro-
vica

4. Milica Duka, Crveni krst Beograd

Ključne tačke:

• Selekcija članova mreža

•  Memorandumi o razumevanju 
sa mrežama

•  Selekcija koordinatora lokalnih 
mreža
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5. Sanja Ilić, Centar za socijalni rad Niš

6. Beba Kanački, Zdravstveni centar Vranje

7. Liridon Latifi, Centar za socijalni rad Preševo

8. Ahmet Jasharevski, NVO Drom Kumanovo

9.  Marjan Gurovski, Fakultet za bezbednost u Skoplju 
Vladimir Ristevski, NVO MYLA Skoplje

10.  Boško Sofijanov, NVO MYLA Skoplje 
Angel Stamenkovski, Ministarstvo za rad i socijalnu politiku BJR 
Makedonije

UTISCI KOORDINATORA I KOORDINATORKI  
LOKALNIH MREŽA

„Možda najvažniji rezultat ovog projekta jeste približavanje teme migra-
cija lokalnim zajednicama kroz proces javnog zastupanja. Ostaju mi veo-
ma pozitivna iskustva sa treninga, radionica i konferencija na kojima smo 
učestvovali.“ – Ilija Đukanović, Subotica

„Pre dve godine nismo komunicirali, nismo znali ko je ko ni ko šta radi. 
Danas imamo mrežu koja funkcioniše, razmenjuje informacije, redovno 
komunicira sa donosiocima odluka i pomaže. Mogu reći da smo puno 
toga izgradili zajedno.“ – Ahmet Jasharevski, Kumanovo

„Projekat ’Gradimo zajedno’ omogućio je da se Lokalna mreža u Vranju 
dodatno edukuje, proširi i učvrsti. Uspostavljena je jača veza sa drugim 
lokalnim mrežama gradova i opština koje su učestvovale u projektu. Ve-
rujem da će nam to veoma značiti kada budemo tražili rešenja za neke 
buduće probleme.“ – Beba Kanački, Vranje

„Meni je kao početniku u socijalnoj zaštiti ovaj projekat mnogo pomagao 
u razumevanju svih aspekata sistema. Veoma sam zahvalan što sam bio 
deo ovog projekta.“ – Liridon Latifi, Preševo

„Značaj projekat ’Gradimo zajedno’ jeste u tome što uči činioce sistema 
da posmatraju i kontroliše sistem, predlažu promene i unapređenja. Osim 
toga, teme poput monitoringa i javnog zastupanja se mogu iskoristiti u 
različitim oblastima rada.“ – Branislav Vukmir, Sremska Mitrovica
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Slika 4: Regionalni sastanak koordinatora i koordinatorki u Skoplju
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Slika 5: Sastanci lokalnih mreža za 
monitoring i javno zastupanje

Slika 6: Susret članova i članica lokalnih mreža na Srebrnom jezeru

Susret na Srebrnom jezeru

Pred više od sto članova i članica svih 
deset lokalnih mreža, na Srebrnom jezeru 
predstavljeni su ciljevi, misije i dotadašnji 
rezultati projekat „Gradimo zajedno“. Iz-
među ostalog, prikazani su dokumentarni 
filmovi na temu integracije izbeglica u Srbiji 
i Makedonije.
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POSTAVLJANJE TEMELJA:  
ŠTA I KAKO PRATIMO I ZASTUPAMO

Razvoj metodologije za praćenje lokalnih politika i 
praksi u zaštiti migranata/kinja
Na osnovu nalaza studije o položaju izbeglica 
u Srbiji i Makedoniji, napravljena je metodo-
logija participativnog monitoringa (aktivnost 
1.1) koja je jedan od glavnih alata lokalnih 
mreža do kraja projekta. Detaljno i precizno, 
metodologija vodi buduće zagovarače i zago-
varačice (članove i članice Lokalnih mreža) kroz procese prikupljanja i 
analize podataka: analizu sekundarnih podataka, fokus-grupne i dubin-
ske intervjue, prikupljanje statističkih podataka...

Paket monitoring metodologije sadrži:
• Matricu za monitoring
• Vodič za sprovođenje metodologije – prikupljanje podataka za matricu
•  Vodič za sprovođenje fokus-grupnih intervjua sa pružaocima usluga sa 

pripadajućim upitnicima
•  Vodič za sprovođenje dubinskih intervjua sa pripadajućim alatima sa 

migrantima i migrantkinjama sa pripadajućim upitnicima (prevedenim 
na arapski i farsi)

Metodologiju participativnog monitoringa je izradila Tanja Azanjac Janjatović. 

Ključne tačke:

• Selekcija eksperta

•  Nacrt i konačna  
metodologije

Slika 7: Deo matrice participativnog monitoringa
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Iz metodologije participativnog monitoringa

[...]  Cilj monitoringa je da kroz aktivnosti redovnog praćenja obezbedi 
efikasno prikupljanje podataka, koji će omogućiti preciznije sagledavanje 
trenutnog stanja i u skladu sa nalazima predloži intervencije usmerene na 
unapređenje usluga/programa i aktivnosti zaštite prava migranata/tki-
nja. Monitoring izveštaji treba da obezbede da se identifikuju polja/teme 
i intervencije, koje omogućavaju dalji razvoj usluga i kapaciteta različitih 
aktera koji ih pružaju, kako bi se postigao maksimalan učinak kako u za-
štiti prava tako i u integraciji ovih grupa. [...]

Iz Vodiča za sprovođenje metodologije participativnog monitoringa u lokalnim 
zajednicama u Srbiji i Makedoniji

[...] Predstavljanje ispitanika kroz aktivnosti: Identifikacija sa korisnikom/
com; 

Identifikacija  sa korisnikom/com, instrukcija za vežbu: Za početak, pred-
stavićemo se na malo neuobičajeni način. Zamoliću vas da uzmete par 
minuta za sebe i setite se jednog korisnika/ce (migrant/kinja) koji vam je 
iz nekog razloga ostao/la u sećanju. Razmislite kako bi nam veoma kratko 
predstavili tu osobu- ko je, čime se bavi, šta voli/ ne voli, itd.

Moderator/ka nastavlja da otvara diskusiju.

Opišite nam kratko osobu koju ste izabrali? Čime se ona bavi, šta voli/ne 
voli? Iz koje zemlje dolazi? Da li je ona migrant ili ne? Smatrate li da je 
srećna/ nesrećna? Šta je plaši, a šta raduje kad misli o budućnosti? Zašto 
ste izabrali tu osobu? [...]
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TRENINZI ZA LOKALNE MREŽE

Sa članovima i članicama lokalnih mreža 
urađena je procena potreba za obukama 
u oblasti monitoringa i javnog zastupa-
nja. Na osnovu procene, a uzimajući u 
obzir postavljenu metodologiju, izabrani 
eksperti i ekspertkinje kreirali su pro-
grame treninga na temu participativnog 
monitoringa i javnog zastupanja u lokal-
nim zajednicama (aktivnost 1.2). 

Cilj je obučavanje članova i članica lo-
kalnih mreža da u sistemu u kome rade, 
kroz proces participativnog monitoringa 
pronađu uspešne modele i manjkavosti, predstave ih u dva monitoring 
izveštaj, a da kroz proces javnog zastupanja u drugoj godini projekta, po-
kušaju neke od manjkavosti i da poprave.

Programe su kreirali, a zatim i treninge izvodili Vukosava Crnjanski i 
Mladen Jovanović – javno zastupanje i Tanja Azanjac Janjatović i Danije-
la Radić – monitoring. Treninge u Makedoniji izvele su Nataša Postolska 
i Gordana Micova Nestorovska.

Intenzivna serija od 20 dvodnevnih treninga u deset lokalnih zajednica 
(aktivnost 1.3) održana je novembra i decembra 2017. godine. Svi pola-
znici su dobili sertifikate, a svaka lokalna mreža je izradila po dva akciona 
plana za sprovođenje monitoringa i akcija javnog zastupanja.

Evo nekih komentara iz evaluacija: 

•  Sjajna obuka. Javno zastupanje otvara tolike mogućnosti u bilo ko-
joj oblasti kojom se bavimo.

•  Odlični predavači. Jedan od najprijatnijih treninga na kojim sam 
bila. 

•  Vrlo dostupni treneri, raspoloženi za saradnju i svršeno prenošenje 
znanja. Hvala puno! 

•  Treneri puni znanja i iskustva. Nadam se da ćemo uspeti sve ovo da 
sprovedemo i u praksi.

•  Oduševljena sam energijom predavača.

•  Izuzetno korisno! Puno hvala na prilici da ovo čujemo.

Ključne tačke:

•  Procena potreba za obukama

•  Programi i materijali za spro-
vođenje treninga monitoringa i 
javnog zastupanja

•  Sprovođenje 20 treninga

•  Orijentaciona sesija za uče-
snike
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• Naučila sam monitoring od A do Š.

• Trenerica je jasna, koncizna, pristupačna, topla! Hvala.

•  Odličan balans teorije i praktičnih vežbi, logičan sled različitih 
oblasti treninga. Danijela je prijatna, responzivna, odmerena u ko-
munikaciji.

•  Čitav trening je fenomenalan: od trenera, preko simulicaja do ma-
terijala koji smo dobili

• Svaka čast!
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Slika 8: Treninzi monitoringa i javnog zastupanja 
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Studijska poseta

Petodnevna studijska poseta Nemačkoj (aktivnost 1.4) organizovana je sa 
ciljem upoznavanja sa nemačkim sistemom integracije i predstavnicima 
tamošnjih institucija i organizacija koji su angažovani u procesima zaštite 
i integracije izbeglica. 

Delegacija koju su činili koordinatori i koordinatori lokalnih mreža iz Sr-
bije i Makedonije, kao i predstavnici relevantnih institucija iz obe zemlje, 
posetili su Esen, Dortmund i Berlin. 

Po povratku, koordinatori i koordinatorke su svoje uvide preneli ostalim 
članovima i članicama svojih mreža. 

Tokom studijske posete imali smo prilike da sretnemo i izbeglice koje su 
na putu do Nemačke, boravile u Srbiji. Prepoznali smo se i obradovali 
jedni drugima. Ponovili su da su bili zadovoljni tretmanom u Srbiji, ali 

Slika 9:  Koordinatori lokalnih mreža u kancelariji Forndacije Konrad Adenauer u Berlinu
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i o prilikama koje su im se ukazale u Nemačkoj: da nauče jezik, nastave 
školovanje, upoznaju se s lokalnim kulturama i ljudima.

Iz Izveštaja o studijskoj poseti
NAUČENE LEKCIJE:  Ključne tačke:

• Kreiranje programa

•  Izvođenje studijske po-
sete

1.  Fleksibilnost sistema zaštite i podrš-
ke je ključna da bi se omogućilo krei-
ranje adekvatnih odgovora na izazo-
ve migracija; 

2.  Kreiranje politika zasnovano na pre-
ciznim podacima i analizama omogućava osmišljavanje i izvođe-
nje programa i servisa koji odgovaraju na potrebe izbeglica i mi-
granata;

3.  Medijska prezentacija okolnosti pod kojima izbeglice dolaze i žive 
umnogome utiče na sliku i ponašanje javnosti i odnos prema ljudi-
ma koji su došli. Otuda je saradnja sa medijima na promociji vred-
nosti integracije i saradnje ključna za uspeh integracije;

4.  Decentralizacija u procesima zaštite izbeglica, i naročito žena i 
dece omogućava kreiranje najefektivnijih, ali i najefikasnijih reše-
nja u integraciji;

5.  Uključivanje u obrazovni sistem i na tržište rada su (samo) predu-
slovi za punu društvenu integraciju;

6.  Sistemi zaštite moraju da budu osetljivi na specifične potreba žena 
i dece;

7.  Volonterizam i participacija građana u pružanju direktne podrške 
su veoma važni u pripremi terena za uspešnu integraciju i senziti-
zaciju građana za potrebe izbeglica u njihovim zajednicama 
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Praćenje lokalnih politika i praksi u zaštiti izbeglica
Prvi monitoring izveštaj (aktivnost 2.3) izra-
đen je početkom 2018. godine, a drugi sredi-
nom iste godine. 

Bilo je predviđeno da članovi i članice mre-
ža, inače zaposleni u organizacijama, institu-
cijama, organima lokalne samouprave rade 
istraživački posao prateći metodologiju sa projekta. Kao mreža su nalazili 
kompetentne sagovornike, a pomoću profesionalnih veza lakše zakazivali 
razgovore i fokus grupe. Uz pomoć angažovanih eksperata i ekspertkinja, 
izabrani koordinatori, uz stalne konsultacije sa svojim mrežama, uobliča-
vali su i isporučivali izveštaje.

 

 

Ključne tačke:

•  Nacrti i konačne verzije 
prvog i drugog monito-
ring izveštaja

Slika 10: Prvi monitoring izveštaji
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Razgovori s donosiocima odluka
Kako monitoring izveštaji, ali i drugi predlozi 
za unapređenje politika i postupanja izrađeni 
na projektu „Gradimo zajedno“ ne bi ostali 
nepoznati javnosti i nadležnim autoritetima, 
organizovani su okrugli stolovi na koje su po-
zivani donosioci i donositeljke odluka, pred-
stavnici i predstavnice 
međunarodnih organi-
zacija, kao i predstavnici 
i predstavnice lokalnih 
mreža (aktivnost 2.4) 
gde su predstavljani 
projektni produkti.

Izrađena su i dva pred-
loga praktičnih politi-
ka čiji je autor bio Mi-
lan Aleksić. Facilitator 
okruglih stolova bio je 
Miša Stoiljković.

Iz preporuka praktičnih politika

PREPORUKE U OBLASTI ZAŠTITE POSEBNO 
OSETLJIVIH GRUPA

•  Iskoristiti postojeće kapacitete sistema socijalne zaštite, kao i pove-
ćati ih u cilju pružanja adekvatnog smeštaja i zaštite za razdvojenu 
decu i decu bez pratnje, poput kuće na pola puta, hraniteljstva... 

•  Uspostaviti specijalizovane programe i smeštajne kapacitete za 
žene i devojčice iz migrantske i izbegličke populacije koje su preži-
vele nasilje, koji podrazumevaju usluge koje su prilagođene, rodu, 
kulturi, uzrastu, ali i obaveznu uslugu kulturne medijacije koja bi 
omogućila pristup svim uslugama bez teškoća. 

•  Usvojiti standardne operativne procedure i napraviti formalni me-
hanizam upućivanja koji bi omogućio da žrtve trgovine ljudima i 

Ključne tačke:

•  Priprema i organizovanje 
tri okrugla stola

•  Priprema dveju politika 

Slika 11: Okrugli sto s donosiocima  
i donositeljkama odluka
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nasilja dobiju pravovremenu i sveobuhvatnu podršku. Nakon usva-
janja procedura i formalnog mehanizma upućivanja neophodno je 
organizovati obuku za sve aktere na terenu u cilju adekvatne i pra-
vovremene implementacije;

•  Omogućiti struktuiranu psihološku podršku, sa kulturnim medija-
torima, koja uvažava rodni aspekt i koja bi se odvijala van centara u 
uslovima adekvatnim za to.

JAVNO ZASTUPANJE

Iz svake od deset zajednica sa projekta, tran-
sparentnim i javnim procesom, izabrana je po 
jedna organizacija civilnog društva da spro-
vodi akcije javnog zastupanja koje su defini-
sane sa lokalnim mrežama, a na osnovu nala-
za monitoringa.

Zamišljeno je da kampanje javnog zastupanja 
obuhvate sve ranije nalaze i rezultate rada lokalnih mreža na projektu 
„Gradimo zajedno“. Kampanje su prilika za lokalne organizacije civilnog 
društva da zagovaraju promene lokalnih politika, procedura i praksi. Jav-
no zastupanje, kao koncept, treba da se bazira na demokratiji i aktivnom 
učešću svih članova društva.

Projekti su podrazumevali uspostavljanje saradnje s donosiocima odluka 
na lokalnom nivou kako bi se u saradnji svih lokalnih aktera proizvodi-
la adekvatna rešenja u procesu zaštite izbeglica u specifičnim lokalnim 
zajednicama. Podrazumevali su niz aktivnosti – od radionica s decom 
i ženama iz izbegličke populacija na kojima su se dobijali konkretni od-
govori o njihovim potrebama koji su potom uobličavani u predloge za 
lokalne samouprave; preko javnih tribina i razgovora o mogućnostima za 
pružanje efikasnije podrške na lokalnom nivou; do izrada sveobuhvatnih 
istraživanja o mogućnostima za integraciju u zajednice. 

Saradnja između organizacija, kao i mreža, ovim aktivnostima je dodatno 
ojačana i nastaviće se posle završetka projekta „Gradimo zajedno“.

Ključne tačke:

• Pravila javnog poziva

•  Evaluacija pristiglih pro-
jekata

•  Izveštaji o sprovedenim 
aktivnostima
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Slika 12: Neke od aktivnosti  
projekata javog zastupanja
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Evo i naziva sprovedenih projekata:

1.  „Nasilje u porodici“, Crveni krst Šid

2.  „Otvoreni horizonti“, Ženska inicijativa Jefimija, Sremska Mitro-
vica

3.  „Podizanje svesti lokalnih vlasti, društva i mladih u školama o 
migrantima, tražiocima azila, procesu integracije, kao i kulturnim 
razlikama i uzrocima migracija“, Crveni krst Skoplje 

4.  „Unapređenje položaja izbeglica i migranata u Beogradu kroz 
aktivnosti koje se tiču integracije, smanjenja socijalne distance i 
podizanja svesnosti o teškoćama i problemima sa kojima se ove 
osobe suočavaju“, PIN, Beograd

5.  “Igrajmo se zajedno”, ORD, Preševo

6.  “Osnaživanjem do promene“, COSMO, Subotica

7.  „Upoznaj me, poštuj me“, DROM, Kumanovo 

8.  „Isti, a različiti“, PEC, Niš

9.  „Popravljanje položaja izbeglica i migranata u ciljanim opština-
ma“, MYLA, Đevđelija

10.  „Svako dete. Važno je!“, Sigma plus, Vranje
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Komunikacija s javnošću
Neizostavan deo unapređivanja sistema jeste predstavljanje rezultata i ko-
munikacija sa javnošću. Koristeći društvene mreže, ali i tradicionalne me-
dije, tokom čitavog projekta rađena je promocija, što online, što ofline (ak­
tivnost 3.4). Organizovane su i dve konferencije za medije (aktivnost 3.5).

Ilustracije korišćene na projektu „Gradimo zajedno“, pa tako i u ovom vo-
diču (aktivnost 3.1), delo su studija Dobre brlje i umetnice Marije Matić.

Najvidljiviju reakciju javnosti, izazvali su dokumentarni filmovi „Poče­
tak boljih priča“ i „Ozijeva škola dokumentarnog filma“ izrađeni u prvoj 
godini projekta (aktivnost 3.3). Emitovani su na velikom broj televizija, a 
osvojili su i poneku festivalsku nagradu. Filmove su izradile produkcija 
Osmougao i EAI produkcija. Dostupni su YouTubu kanalu Atine.

Slika 13: Kadrovi iz filmova “Početak boljih priča” i “Ozijeva škola dokumentarnog filma”

MEĐUNARODNA KONFERENCIJA

Završna aktivnost na projektu bila je dvodnevna međunarodna kon-
ferencija (aktivnost 3.2) održana u Beogradu pred oko 150 domaćih i 
stranih gostiju, učesnika i učesnica. Ideja je bila da se projekat predsta-
vi kroz produkte, etape sprovođenja i učešće angažovanih eksperata i 
ekspertkinja. Osim toga, konferencija je bila i svojevrsna platforma za 
razmenu iskustava i definisanje predstojećih napora u cilju popravljanja 
položaja ugroženih grupa.
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O organizacijama koje su sprovele projekat

Fondacija Konrad Adenauer (KAS)

KAS je politička fondacija koja je bliska 
Hrišćansko-demokratskoj uniji Nemačke 
(CDU). Kao suosnivač CDU i prvi nemački 
kancelar, Konrad Adenauer (1876–1967) je 
povezao hrišćansko-demokratsku, konzer-

vativnu i liberalnu teoriju. Sloboda, pravda i solidarnost su vodeći prin-
cipi rada Fondacije Konrad Adenauer. Našim međunarodnim radom za-
lažemo se za to da ljudi širom sveta žive dostojanstveno i slobodno. Naš 
doprinos je vrednosni i cilj nam je da Nemačka odgovori izazovu svoje 
rastuće odgovornosti u svetu.

Udruženje građana za borbu protiv trgovine ljudima i svih oblika nasilja nad 
ženama (ATINA)

Udruženje Atina je ženska feministička organizacija, 
osnovana 2003. godine u Beogradu, sa namerom da po-
speši borbu protiv trgovine ljudima i svih oblika rodno 
zasnovanog nasilja, te unapredi zaštitu i položaj žrtava, 
jača rodnu ravnopravnost, i doprinosi široj društve-
noj koheziji. Neke od aktivnosti i programa koje Atina 
sprovodi su: vođenje Privremene kuće za žrtve trgovine 

ljudima i eksploatacije, Reintegracionog centra i Tima za podršku na tere-
nu, socijalnog preduzeća Bagei Bejgl, podrška ženama i devojčicama mi-
grantkinjama i izbeglicama, jačanje kapaciteta organizacija i institucija.

Udruženje pravnika Makedonije (MLA)

Udruženje pravnika Republike Makedonije je osnivano 
6. marta 1968 godine. Udruženje je organizacija građa-
na koja dobrovoljno okuplja pravnike Republike Ma-
kedonije sa ciljem da ostvare, zadovolje i zaštite svoje 
stručne i druge interese kao i da organizovano deluju 
i pomažu u ostvarivanju Republike Makedonije kao 
pravne države u kojoj vlada pravo i u kojoj se poštu-
ju međunarodni standardi u različitim sferama života 
i rada.



Projektni tim
• Norbert Bekman-Dirkes, KAS, direktor projekta

• Aleksandra Galonja, KAS, menadžerka projekta

• Jelena Hrnjak, Atina, nacionalna komenadžerka

• Ivan Jovanov, MLA, nacionalni komenadžer

• Darinka Kovačević, KAS, projektna računovođa

• Mirko Rudić, Atina, projektni asistent

• Kristina Najdovska, MLA, projektna asistentkinja

• Milica Ponjavić, Atina, projektna administratorka

• Sabine Harriehausen, stručna podrška iz centrale KAS
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Centar za javno zdravlje Skoplje

Centar za razvoj lokalnih usluga socijal-
ne zaštite Vranje

Centar za socijalni rad “Sava” Sremska 
Mitrovica

Centar za socijalni rad Đevđelija

Centar za socijalni rad Niš

Centar za socijalni rad Palilula

Centar za socijalni rad Preševo

Centar za socijalni rad Skopje

Centar za socijalni rad Subotica

Centar za socijalni rad Šid

Centar za socijalni rad Valandovo

Centar za socijalni rad Vranje

Crveni krst Beograd

Crveni krst Đevđelija

Crveni krst Kumanovo

Crveni krst Niš

Crveni krst Preševo

Crveni krst Skoplje

Crveni krst Sremska Mitrovica

Crveni krst Šid

Crveni krst Vranje

Danski savez za izbeglice

DF SPC  Čovekoljublje

Dom za decu “Kolevka”

Dom zdravlja Kumanovo

Dom zdravlja Sremska Mitrovica

Dom zdravlja Subotica

Dom zdravlja Šid

Fakultet za bezbednost Skoplje

Fondacija Ane i Vlade Divac

Fondacija Konrad Adenauer

Fondacija SOS Dečija sela Srbija

Gimnazija “Sava Šumanović” Šid

Gradska uprava Sremska Mitrovica

Gradska uprava Subotica

Gradski centar za socijalni rad Beograd

Gradsko veće Vranje

Institut za ljudska prava Skoplje

Komesarijat za izbeglice i migracije Re-
publike Srbije

Lekari bez granica - MSF

Lekari sveta - MDM

Međunarodna organizacija za migracije 
- IOM

Ministarstvo rada i socijalnih pitanja 
Republike Makedonije

Nacionalna služba za zapošljavanje Re-
publike Srbije

Nacionalni savet za ravnopravnost po-
lova Makedonija

NVO Adra Srbija 

NVO Atina 

NVO Balkanski centar za migracije

NVO Beogradski centar za ljudska prava

NVO Borka 

NVO Centar Inventiva

NVO Centar za integraciju mladih

NVO Centar za kriznu politiku i reago-
vanje

NVO Centar za kulturnu dekontaminaciju

NVO Centar za obrazovne politike

Organizacije i institucije uključene u projekat
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NVO Centar za upravljanje krizama

NVO Cosmo

NVO DROM 

NVO Grupa za decu i mlade Indigo

NVO Humanitarni centar za integraciju i 
toleranciju

NVO InfoPark

NVO Jesuit Refugee Service

NVO Kham

NVO Krizni centar Nada

NVO Legis

NVO Nexus

NVO Novosadski humanitarni centar

NVO ORD Bujanovac

NVO PIN 

NVO Preventivno edukativni Centar Niš

NVO Sigma plus 

NVO Solidarnost

NVO Spektar

NVO Udruženja pravnika Makedonije - 
MLA

NVO Udruženje mladih pravnika Make-
donije - MYLA

NVO Urbano društvo

NVO Ženska inicijativa Jefimija

NVO Ženska organizacija Kumanovka

NVO Ženska organizacija Radika

Opštinska uprava Đevđelija

Opštinska uprava Kumanovo

Opštinska uprava Ohrid

Osnovna škola “Branko Pešić” Beograd

Osnovna škola “Kralj Petar I” Subotica

Osnovna škola “Matko Vuković” Subotica

Osnovna škola “Radoje Domanović”  
Vranje

Osnovna škola “Sonja Marinković” Vranje

Osnovna škola “Vuk Karadžić” Subotica

Policijska uprava Niš

Policijska uprava Vranje

Povereništvo za izbeglice Sremska Mi-
trovica

Povereništvo za izbeglice Vranje

Regionalni centar za održivi razvoj

Savet za migracije Vranje

Skupština opštine Preševo

Studenti pomažu životu - SHL

UN Women

UNHCR

UNICEF

Više javno tužilaštvo Sremska Mitrovica

Više javno tužilaštvo Vranje

Zdravstveni centar Kumanovo

Zdravstveni centar Vranje
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КАКО  
ГРА ДЕВ МЕ ЗАЕД НО?

Водич за импле мен та ци ја на про гра ми за уна пре ду ва ње на поло­
жба та на бегал ци те, мигран ти те и мигрант ки те низ мони то ринг 

и јав но заста пу ва ње во локал ни те заед ни ци.

Белград, 2018.
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НАМЕ СТО ВОВЕД:  
НА РЕД Е ИНТЕ ГРА ЦИ ЈА ТА

По про лет та 2016 годи на, затво ра ње то на држав ни те гра ни ци на 
бегал ска та рута, завр ши нај дра ма тич ни от пери од од бегал ска та кри-
за, при што се соо чив ме со нови и поком пли ци ра ни пре ди зви ци. 
Итни те хума ни тар ни згри жу ва ња и обез бе ду ва ње на основ ни потре-
би на илјад ни ци луѓе веќе не беа при о ри тет. На ред дој де нив но то 
запо зна ва ње со оние кои веќе живе ат во места та каде што се завр-
ши ја бегал ски те пату ва ња. На ред дој де, уче ње на јази кот, дома шна 
кул тур на прак са и опште стве ни пра ви ла, на ред дој де бор ба та за 
чове ко ви пра ва кај оние кои ги наре ку вав ме бегал ци и бара те ли/ки 
на азил. На ред дој де – инте гра ци ја та.

Сепак, локал ни те окол но сти на тран зи ци ски те земји од бал кан ска та 
бегал ска рута не одат во оваа аген да. Еко но ми и те не се довол но сил-
ни, невра бо те но ста е висо ка, одли вот на обра зов ни те кадри е неза-
пир лив, поли тич ки те ели ти се корум пи ра ни и скло ни за флер ту ва ње 
со ксе но фо бич ни идеи, мно зин ство то насе ле ние е загла ве но помеѓу 
мали пла ти, патри јар хал ни и сте ре о тип ни погле ди на дру ги те и раз-
лич ни те како и цен тра ли зи ра ни и нее фи ка сни инсти ту ции и несло-
бод ни меди у ми.

Во таа сми сла, рабо та та на инте гра ци ја та на бегал ци те без раз ли-
ка на нив но то поте кло, во земји те како ПЈР Маке до ни ја и Срби ја, 
не делу ва едно став но. Меѓутоа, тоа е нужна зада ча за сите оние кои 
не се пре да ва ат, кои со погле дот го бара ат хори зон тот над огра да та, 
кои ја паме тат сво ја та и ја чув ству ва ат туѓата бол ка, кои сону ва ат за 
живот во опште ство помеѓу рам но прав ни те, раз лич ни те и соли дар-
ни те.

Овој водич пока жу ва еден од можни те начи ни за бор ба за подо бро 
опште ство.



42

КАКО ГО ВИДОВ МЕ РЕШЕ НИ Е ТО? 

Со цел да се уна пре ди поло жба та на бегал ци те во Срби ја и ПЈР 
Маке до ни ја, Фон да ци ја та Кон рад Аде на у ер во парт нер ство со Здру-
же ни е то на граѓани за бор ба про тив трго ви ја со луѓе и сите обли-
ци на насил ство врз жени те (АТИ НА) и Здру же ни е то на прав ни ци 
на Р.Маке до ни ја (ЗПРМ), со под др шка на Европ ска та Уни ја, во 2017 
годи на започ наа да го спро ве ду ва ат про ек тот „Созда ва ме заед но: 
мони то ринг и заста пу ва ње за заед ни ца та„. Спе ци фич на та цел на 
овој две годи шен про ект е да се раз вие меха ни зам за мони то ринг и 
јав но заста пу ва ње со чија помош кон ти ну и ра но би се уна пре ду ва ле и 
спро ве ду ва ле поли ти ки те за зашти та и гри жа на бегал ци те, со посе-
бен фокус на жени те и деца та како нај ран ли ва кате го ри ја. Фокус на 
про ек тот е на поли ти ки те и меха ни зми те во сами те локал ни заед-
ни ци во кои има нај мно гу бегал ци и тоа: Субо ти ца, Срем ска Митро-
ви ца, Шид, Бел град, Ниш, Вра ње и Пре ше во (во Срби ја) и Ско пје, 
Кума но во и Гев ге ли ја (во ПЈР 
Маке до ни ја).

Со дру ги збо ро ви, беше 
пред ви де но прет став ни ци те 
и прет став нич ки те на тела та 
и орга ни те на локал но ниво: 
цен три за соци јал на рабо та, 
здрав стве ни цен три, поли-
ци ја, пра во суд ни и обра зов-
ни орга ни, локал на само у-
пра ва, над ле жни мини стер-
ства, цен три за вра бо ту ва-
ње, цен три за упра ву ва ње 
со кри зи, црве ни от крст, 
меѓуна род ни и наци о нал-
ни граѓански орга ни за ции 
и фон да ции, како и про фе-
си о нал ци и про фе си о нал ки 
кои рабо тат на систе мот за 
зашти та на бегал ци. Со нао-
ди те од про це сот на мони то-
ринг и заста пу ва ње целев ме 

„Инте гра ци ја та не е пра ша ње на задо­
во лу ва ње на основ ни те потре би како 
што е сме сту ва ње то. Освен тоа, не раз­
го ва ра ме за инте гра ци ја во одре де на 
земја во која луѓето одлу чи ле да оста­
нат, туку во пра ша ње е нешто што е од 
зна чај не само на Бал ка нот туку и на 
поши ро ко, Европ ско ниво. Ако луѓето 
оста нат на одре де но вре ме мора ме да 
про нај де ме начин да им помог не ме да 
го орга ни зи ра ат сво јот живот во нови те 
окол но сти. Инте гра ци ја та е пра ша ње 
на созда ва ње на врски во локал ни те 
заед ни ци и пру жа ње на една кви шан­
си за сите да можат да про нај дат место 
за себе. Про ек тот ‘Созда ва ме заед но’ 
пред се тре ба да ги при бли жи луѓето 
едни со дру ги, без оглед дали е тоа 
на пери од од некол ку неде ли, некол ку 
месец или подол го.”

Нор берт Бек ман­Дир кес, дирек тор 
на КАС за Срби ја и Црна Гора.
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да напра ви ме про ме на во прак са та за уна пре ду ва ње на зашти та та на 
бегал ци те во Срби ја и БЈР Маке до ни ја.

Про ек тот се состои од 14 меѓусеб но повр за ни актив но сти кои се 
надо вр зу ва ат една со дру га и се гру пи ра ни на след ни от начин:

1.  Изра бот ка на сту ди ја – ана ли за на состој ба та и изград ба на 
парт нер ства 

2.  Под го тов ка на инстру мен ти за мони то ринг и зајак ну ва ње на 
капа ци те ти те на мре жи те за мони то ринг и јав но заста пу ва ње 

3.  Сле де ње на локал ни те поли ти ки и прак си за зашти та на бегал-
ци те 

4.  Јав но заста пу ва ње

5.  Кому ни ка ци ја со граѓани те на реги о нал но и меѓуна род но ниво 

Во про дол же ток ќе бидат прет ста ве ни сите про ект ни актив но сти со 
постиг на ти те резул та ти и про дук ти, како и пла нот на спро ве ду ва ње-
то, со наме ра да ја при ка же ме можна та рам ка за сите след ни и слич-
ни ини ци ја ти ви. 
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КАКО ГРА ДЕВ МЕ ЗАЕД НО?
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Сли ка 1: При каз на про ект на та логи ка 



ПЛАН НА СПРО ВЕ ДУ ВА ЊЕ АКТИВ НО СТИ
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Слика 2: Гантограм
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Поста ву ва ње теме ли: При би ра ње инфор ма ции и 
изград ба на парт нер ства
Сту ди ја за поло жба та на бел га ци те

На поче ток на спро ве ду ва ње то на 
про ек тот Созда ва ме заед но беше 
нео п ход но да е изгра ди сеоп фат на 
ана ли за за поло жба та на бегал ци-
те, мигран ти те и мигрант ки те во 
Срби ја и БЈР Маке до ни ја (актив­
ност 2.1 во про ект ни от план). Цел-
та беше да утвр ди ме каква е состој-
ба та и одго во ри ме на пра ша ња за 
тоа на кој начин фук ци о ни ра ат 
поли ти ки те и про гра ми те за зашти та на бегал ци те. 

Екс перт ки те кои беа анга жи ра ни за оваа актив ност се Д-р. Бистра 
Нетко ва, Ауре ли ја Ѓан и Мар ти на Сми лев ска.

Од сту ди ја та за поло жба та на бегал ци те
Вовед

[...] Оваа сту ди ја го истра жу ва одго во рот на БЈР Маке до ни ја и 
Срби ја на бегал ска та кри за во 2015/2016 годи на, поч ну вајќи од 
меѓуна род ни те стан дар ди за чове ко ви пра ва во насо ка на трет ман 
и услу ги кои се нудат за бегал ци те. Исто така, сту ди ја та ја зема 
в пред вид поло жба та на загро зе ни те гру пи на бегал ци/мигран-
ти, како што се жени и деца, пора ди посеб ни те потре би за нив на 
зашти та. На кра јот, сту ди ја та ги истра жу ва пер спек ти ви те за 
инте гра ци ја на бегал ци те од кога ќе се одо бри бара ње то за азил, 
како еден од одго во ри те за запи ра ње на циклу сот на расе лу ва ње и 
дава ње на луѓето жан са да созда дат нов живот.

След стве но на тоа, сту ди ја та го набљу ду ва кон цеп тот на инте-
гра ци ја како дина ми чен и дво на со чен про цес кој бара напо ри како од 
бегал ци те така и од заед ни ца та во која што живе ат. Со тоа, сту-
ди ја та ги ана ли зи ра пер спек ти ви те на инте гра ци ја та низ про-
цен ка на под го тве но ста на пое дин ци те да оста нат и да се адап-
ти ра ат во опште ство то, без губи ток на сојот кул ту рен иден ти-
тет но и спрем но ста на цен трал ни те и локал ни те инсти ту ции 
да обез бе дат при стап и ово змо жат инте гра ци ја. [...]

Клуч ни точ ки:

•  Селек ци ја на чле но ви на мре­
жи те

•  Мемо ран ду ми за сора бот ка со 
мре жи те

•  Селек ци ја на коор ди на то ри на 
локал ни те мре жи 
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Заклу чок
[...] Кога се рабо ти за одго во рот на земји те кон бегал ци те и мигран-
ти те во тран зит ни те и при фат ни те цен три, тие се гене рал но 
оце не ти како добри. Вло же ни се напо ри на мигран ти те и бегал ци-
те да им се пру жат сите потреб ни услу ги. Здрав стве ни те услу ги, 
посеб но при мар ни те се висо ко оце ни те од стра на на бегал ци те и 
мигран ти те во две те земји доде ка во Срби ја посто јат сери о зни 
про бле ми кои се иден ти фи ку ва ни во врска со секун дар на та и тер ци-
јар на та здрав стве на зашти та на сме сте ни те лица во цен три те. 
Глав ни те про бле ма тич ни обла сти кои се иден ти фи ку ва ни се: лоши 
усло ви за живот во цен три те, нео се тли вост на лица та кои рабо-
тат за потре би те на бегал ци те и мигран ти те. Од дру га стра на, 
нуде ње на пси хо со ци јал на под др шка на бегал ци те и мигран ти те се 
сме та ше за можне кори сна од стра на на испи та ни ци те во две те 
држа ви, доде ка пофа лен е при ста пот за раз лич ни кур се ви кои биле 
ово змо же ни, вклу чи тел но и на јазич ни от курс.

Две те земји вло жи ја напо ри да се задо во лат потре би те на жени те и 
деца та во цен три те со тоа 
што се оси гу ре ни одре де ни 
про сто ри за жени, посеб на 
здрав стве на зашти та и 
слич но. Во очи на иден ти-
фи ка ци ја та на овие добри 
прак си иден ти фи ку ва ни се 
и некои недо ста то ци кои 
оста ва ат про стор за подо-
бру ва ње во однос на пла ни-
ра ње на одзи вот, услу ги те, 
спо соб но сти те за зашти-
та и инфор ма ции во склад 
со потре би те. Кон крет но, 
систе ми те за инте гра ци-
ја неа де кват но иден ти-
фи ку ва ат и упа ту ва ат 
раз лич ни ризич ни гру пи и 
има ат сла би врски со одзи-
вот на зашти та; ква ли-
та титвни те пода то ци за 
жени те и девој ки те, како и Слика  3: Насловна страна на студијата за 

положбата на бегалците
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дру ги загро зе ни гру пи се орга ни че ни и не е јасно дали и како раз-
ра бо те ни те посто еч ки пода то ци се кори стат во две те земји. (…) 
Дотол ку повеќе, актив на и секојд нев на коор ди на ци ја меѓу реле-
вант ни те вла ди ни инсти ту ции, посеб но во врска со тран свер зал-
ни те пра ша ња како што е одго вор на РЗН, кри ум ча ре ње и трго и ја 
со луѓе е иден ти фи ку ва на како сла ба во две те земји.

Кога се рабо ти за инте гра ци ја та на лица со при знат ста тус, 
гене рал но, ниту Срби ја ниту БЈР Маке до ни ја нема ат вос по ста ве-
но орга ни зи ран систем на под др шка и вклу чу ва ње на бегал ци те во 
сво и те опште ства. Со тоа што, БЈР Маке до ни ја го има забр за но 
овој про цес со подо бру ва ње на зако ни те и поли ти ки те за аде кват-
но да одго во ри на прет стој ни те пре ди зви ци за инте гра ци ја, но ги 
нема аде кват но адре си ра но вклу чу ва ње то на локал ни те само у пра-
ви. Иако и во две те земји се иден ти фи ку ва ни добри прак си, како 
што се напо ри те за вклу чу ва ње на локал ни те само у пра ви, во Р. 
Срби ја при ме на та на зако ни те и поли ти ки те и ната му е под знак 
пра шал ник. Ова се одне су ва на загро зе ни те кате го рии како што 
се жени те и деца та, бидејќи не се пред ви де ни посеб ни зако но дав ни 
сти му ли за нив на инте гра ци ја во опште ство то. Може би пер цеп-
ци ја та на реал но ста во две те земји е при чи на зошто мно гу луѓе од 
бегал ска та и мигрант ска та попу ла ци ја не ги гле да ат како земји за 
инте гра ци ја туку само како земји за тран зит.

Рана та инте гра ци ја на бегал ци те и мигран ти те е неа де кват на 
во две те земји. Иску ство то пока жу ва дека вре ме то потро ше но во 
чека ње на конеч на та одлу ка за ста ту сот на лица та е изгу бе но 
докол ку не е испол не то со актив но сти кои ќе ово змо жат пона та-
мо шна постап ка за инте гра ци ја. Вове ду ва ње то на јазич ни кур се-
ви за уче ње на маке дон ски от или срп ски от јазик на систе мат ски 
начин, кур се ви за кул тур на ори ен та ци ја и инте гра ци ја во локал на-
та заед ни ца, пси хо ло шка под др шка, како и обу ка за ква ли фи ка ци ја, 
ја сочи ну ва ат осно ва та на паке тот мер ки од кои се состои рана та 
инте гра ци ја. Овие мер ки само делум но се достап ни во при фат ни те 
цен три и општи ни те во кои што живе ат овие лица. [...]

 „Како да се оси гу ра успе шна и одр жли ва инте гра ци ја за бегал ци­

те и мигран ти те“, Ати на, Бел град 2018
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ВОС ПО СТА ВУ ВА ЊЕ НА ЛОКАЛ НИ МРЕ ЖИ  
И КОН ТИ НУ И РА НА СОРА БОТ КА

Па ра лел но со изра бот ка на сту ди ја та, кре и ра ни се (или пов тор но 
акти ви ра ни) локал ни те мре жи за мони то ринг и јав но заста пу ва ње 
(актив ност 2.2 во про ект ни от план) и тоа во десет гра да и општи ни 
во Срби ја и БЈР Маке до ни ја: Субо ти ца, Шид, Срем ска Митро ви ца, 
Бел град, Ниш, Вра ње, Пре ше во, Кума но во, Ско пје и Гев ге ли ја.

Оваа актив ност под ра зби ра ше орга ни зи ра ње на редов ни соста но ци 
на мре жи те, но и сред би помеѓу мре жи те, кои обез бе ду ваа про стор 
за вос по ста ву ва ње на меха ни зми за уче ње и раз ме на на добри прак-
ти ки и пре ди зви ци во рабо те ње то.

Искуство на Атина

Здружението „Атина“ од своето основање работи на јакнење на ка па ци­
те тите на институциите и граѓанските организации во локалните за ед ни­
ци. Атина од 2014 година заедно со локалните актери, формираше мре­
жи на професионалци/ки за заштита на жртвите од трговија со луѓе во 
седум локални самоуправи во Србија. Ваквиот пристап на решавање на 
општествените проблеми е применет и за време на бегалската криза низ 
проектот „Создаваме заедно“.

Во актив но сти те уче ству ваа прет став ни ци/ки на сите реле вант ни 
орга ни за ции, држав ни и локал ни инсти ту ции, тела и орга ни кои се 
зани ма ва ат со инте гра ци ја во Срби ја и БЈР Маке до ни ја: про фе си о-
нал ци/ки во поли ци ја та, цен три за соци јал на рабо та, локал на само у-
пра ва, здрав сво, обра зо ва ние како и прет став ни ци/ки на локал ни 
невла ди ни орга ни за ции.

Коор ди на тор/ки на локал ни те мре жи беа:

1.  Или ја Ѓука но виќ, Совет на град Субо ти ца

2.  Дра га на Кур ба ли ја, Цен тар за соци јал на рабо та Шид

3.  Бра ни слав Вук мир, Цен тар за соци јал на рабо та „Сава“ Срем-
ска Митро ви ца

4. Мили ца Дука, Црвен Крст, Бел град

5. Сања Илиќ, Цен тар за соци јал на рабо та, Ниш

6. Беба Канач ки, Здрав ствен цен тар, Вра ње

7. Лири дон Љати фи, Цен тар за соци јал на рабо та, Пре ше во
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 8. Ахмет Јаша рев ски, НВО ДРОМ, Кума но во

 9.  Вла ди мир Ристев ски, НВО МЗМП, Ско пје  
Мар јан Ѓуров ски, Факул тет за без бед ност, Ско пје

10.  Бошко Софи ја нов, НВО МЗМП, Гев ге ли ја  
Ан гел Ста мен ков ски, МТСП, Гев ге ли ја 

ВПЕ ЧА ТО ЦИ НА КООР ДИ НА ТО РИ ТЕ И КООР ДИ НА ТОР КИ ТЕ 
НА ЛОКАЛ НИ ТЕ МРЕ ЖИ

„Може би нај ва жни от резул тат од овој про ект е при бли жу ва ње то на 
тема та за мигра ци и те во локал ни те заед ни ци низ про це сот на јав но 
заста пу ва ње. Ми оста ну ва ат мно гу пози тив ни иску ства од тре нин-
зи те, рабо тил ни ци те и кон фе рен ци ја та на која уче ству вав ме.“ – Или-
ја Ѓука но виќ, Субо ти ца

 „Пред две годи ни не кому ни ци рав ме, не зна ев ме кој е кој и кој што 
рабо ти. Денес има ме мре жа која фун ци о ни ра, раз ме ну ва инфор-
ма ции и редов но пома га и кому ни ци ра со доне су ва чи те на одлу ки. 
Можат да кажам дека заед но созда дов ме мно гу. “ – Ахмет Јаша рев-
ски, Кума но во

 „Про ек тот ’Созда ва ме заед но’ ово змо жи локал на та мре жа во Вра ње 
допол ни тел но да се еду ци ра, про ши ри и зацвр сти. Вос по ста ве на е 
сил на врска со дру ги те локал ни мре жи од гра до ви те и општи ни те 
кои уче ству ваа во про ек тот. Веру вам дека тоа ќе ни зна чи мно гу кога 
ќе бара ме рече ни ја за некои идни про бле ми. “ – Беба Канач ки, Вра ње

„Мене како на почет ник во соци јал на та зашти та овој про ект мно гу 
ми помог на во раз би ра ње на сите аспек ти на систе мот. Мно гу сум 
бла го да рам што бев дел од него.“ – Лири дон Љати фи, Пре ше во

 „Зна че ње то на про ек тот ’Созда ва ме заед но’ е во тоа што ги учи 
доне су ва чи те на одлу ки да набљу ду ва ат и да го кон тро ли ра ат систе-
мот, да пред ла га ат про ме ни и уна пре ду ва ња. Освен тоа, теми те како 
мони то ринг и јав но заста пу ва ње можат да се иско ри стат во раз лич-
ни обла сти.“ – Бра ни слав Вук мир, Срем ска Митро ви ца
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Слика 4: Регионален состанок на координаторите и координаторките во Скопје
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Слика 5: Состаноци на локалните мрежи за 
мониторинг и јавно застапување

Слика 6: Средба на членовите на локалните мрежи на Сребрено езеро 

Средба на Сребрено езеро

Пред повеќе од 100 члена на сите десет 
локални мрежи на Сребрено езеро 
се претставени целите и резултатите 
постигнати преку проектот. Измеѓу 
другото, прикажани се документарни 
филмови на тема интеграција на 
бегалците во Србија и  БЈР Македонија.
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ПОСТА ВУ ВА ЊЕ ТЕМЕ ЛИ: ШТO И КАКО СЛЕ ДЕВ МЕ И 
ЗАСТА ПУ ВАВ МЕ

Раз вој на мето до ло ги ја за сле де ње на локал ни 
поли ти ки и прак си за зашти та на мигран ти те/ките  
 

Клуч ни точ ки:

• Селек ци ја на екс пер ти

• Нацрт и конеч на мето до ло­
ги ја 

Врз осно ва на сту ди ја та за поло жба та 
на бегал ци те во Срби ја и БЈР Маке-
до ни ја, напра ве на е мето до ло ги ја за 
пар ти ци па ти вен мони то ринг (про­
ект на актив ност 1.1) која е една од 
глав ни те алат ки на локал ни те мре-
жи до кра јот на про ек тот. Детал но и пре ци зно, мето до ло ги ја та дава 
можност на чле но ви те на локал ни те мре жи низ про цес на при би ра-
ње и ана ли за на пода то ци, ана ли за на секун дар ни пода то ци, фокус 
гру пи и дла бин ски интер вјуа да ја утвр дат момен тал на та состој ба.

Паке тот за мони то ринг содр жи:

• Матри ца за мони то ринг

•  Водич за спро ве ду ва ње на мето до ло ги ја – при би ра ње на пода-
то ци за матри ца та

•  Водич за спро ве ду ва ње на фокус гру пи и груп ни интер вјуа за 
дава те ли те на услу ги

•  Водич за спро ве ду ва ње на дла бин ски интер вјуа со бегал ци и 
бегал ки заед но со про прат ни пра шал ни ци

Мето до ло ги ја за пар ти ци па ти вен мони то ринг ја изра бо ти Тања Аза-
њац Јања то виќ.

Од мето до ло ги ја та за пар ти ци па ти вен мони то ринг

[...]  Цел та на мони то рин гот е пре ку актив но сти на редов но сле де-
ње да се обез бе ди ефи ка сно при би ра ње на пода то ци кои ќе ово змо-
жат пре ци зно согле ду ва ње на момен тал на та состој ба и во сра змер 
со нао ди те да пред ло жи интер вен ции насо че ни кон уна пре ду ва ње на 
услу ги те/про гра ми те за зашти та на пра ва та на мигран ти те и 
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мигрант ки те. Мони то ринг изве шта и те тре ба да обез бе дат да се 
иден ти фи ку ва ат теми те/обла сти те на интер вен ци ја кои ќе ово-
змо жат раз вој на услу ги те и капа ци те ти те на раз лич ни те акте-
ри кои ги нудат за да се постиг не мак си ма лен ефект во зашти та 
на пра ва та и инте гра ци ја та на овие гру пи. [...]

Од води чот за спро ве ду ва ње мето до ло ги ја за пар ти ци па ти вен мони то ринг 
во локал ни те заед ни ци во Срби ја и БЈР Маке до ни ја 

[...] Прет ста ву ва ње на испи та ни кот низ актив но сти:  Иден ти фи-
ка ци ја со кори сни кот; 

Иден ти фи ка ци ја со кори сни кот, инструк ци ја за вежба: За поче ток, 
ќе се прет ста ви ме на мал ку нево о би ча ен начин. Ќе ве замо ли ме да 
земе те некол ку мину ти за себе и да се при се ти те на еден кори сник/
чка кој на вам ви оста нал во сеќава ње. Раз ми сли те како накрат ко 
би ја прет ста ви ле оваа лич ност, која е, што рабо ти, што сака/не 
сака итн.

Моде ра то рот/ка ја про дол жу ва диску си ја та.

Опи ши те ни накрат ко која лич ност ја избрав те.
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ТРЕ НИН ЗИ ЗА ЛОКАЛ НИ ТЕ МРЕ ЖИ

Со чле но ви те на локал ни те мре жи 
е напра ве на про цен ка на потре би те 
за обу чу ва ње во обла ста на мони-
то рин гот и јав но то заста пу ва ње. 
На осно ва на про цен ка та, земајќи 
ја в пред вив поста ве на та мето до-
ло ги ја, избра ни се екс пер ти/ки кои 
кре и раа про гра ма за тре нинг на 
тема за пар ти ци па ти вен мони то-
ринг и јав но заста пу ва ње во локал-
ни те заед ни ци (актив ност 1.2).

Цел та беше да се обу чат чле но ви те на локал ни те мре жи низ пар ти-
ци па тив ни от мони то ринг да про нај дат успе шни моде ли и недо ста-
то ци, да прет ста ват два мони то ринг изве штаи и пре ку про цес на јав-
но заста пу ва ње во вто ра та годи на од про ек тот да пред ло жат реше-
ни ја и мер ки.

Про гра ма та ја кре и раа, а потоа и ги водеа тре нин зи те, Вуко са ва 
Црњан ски и Мла ден Јова но виќ – јав но заста пу ва ње и Тања Аза њац 
Јања то виќ и Дани је ла Радиќ – мони то ринг во Срби ја.

Во БЈР Маке до ни ја, за две те теми тре нин зи те ги водеа Ната ша 
Посто лов ска и Гор да на Мицо ва Несто ров ска.

Интен зив на та сери ја од 20 дво днев ни тре нин зи во десет локал ни 
заед ни ци (актив ност 1.2) се одр жа во текот на сеп тем ври и декем-
ври 2017 годи на. Сите уче сни ци доби ја сер ти фи ка ти а секо ја локал на 
мре жа изра бо ти по два акци ски пла на за спро ве ду ва ње на мони то-
ринг и јав но заста пу ва ње.

Некол ку комен та ри од ева лу а ци и те: 

•   Одлич на обу ка. Јав но то заста пу ва ње отво ра мно гу можно сти 
во било која област

•   Одлич ни пре да ва чи. Еден од нај при јат ни те тре ни зи на кои 
имам уче ству ва но

•   Мно гу достап ни тре не ри, рас по ло же ни за сора бот ка и совр-
ше но пре не су ва ње на зна е ње то. Бла го да рам мно гу!

Клуч ни точ ки:

•  Про цен ка на потре ба за обу ки

•  Про гра ми и мате ри ја ли за спро­
ве ду ва ње на тре нинг за мони то­
ринг и јав но заста пу ва ње 

•  Спро ве ду ва ње на 20 тре нин зи

•  Ори ен та ци ска сеси ја за уче сни­
ци 
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•   Тре не ри со голе мо иску ство и зна е ње. Се наде вам дека ќе 
успе е ме се да спро ве де ме во прак са

•   Оду ше ве на сум од енер ги ја та на пре да ва чи те

•   Мно гу кори сно. Бла го да рам за можно ста

•   Нау чив се за мони то ринг од А до Ш

•   Обу чу ва чот е јасен, кон ци зен и доста пен. Бла го да рам.

•   Одли чен баланс на тео ри ја и прак тич ни вежби, логи чен 
след на раз лич ни обла сти на тре нин гот. Дани е ла е при јат на, 
респон зив на и одме ре на во кому ни ка ци ја та.

•   Цели от тре нинг е фено ме на лен, од тре не ри, симу ла ции и 
мате ри ја ли те кои ги добив ме. Секо ја чест!
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•   

•   

•   

•   

•   

•   

•   

Слика 7: Тренинзи за мониторинг и застапување



60

СТУ ДИ СКА ПОСЕ ТА

Пет днев на та сту ди ска посе та во Гер ма ни ја (актив ност 1.4) е орга ни-
зи ра на со цел запо зна ва ње со гер ман ски от систем на инте гра ци ја та 
и со прет став ни ци те на тамо шни те инсти ту ции и орга ни за ции кои 
се анга жи ра ни во про це сот на зашти та и инте гра ци ја на бегал ци те.

Деле га ци ја та која ја сочи ну ва ат коор ди на то ри те/ките на локал ни те 
мре жи од Срби ја и БЈР Маке до ни ја како и прет став ни ци те на реле-
вант ни те инсти ту ции од две те земји ги посе ти ја Есен, Дорт мунд и 
Бер лин.

По враќање то, коор ди на то ри те/ките ги пре не соа сво и те импре сии 
пред оста на ти те чле но ви на сво и те мре жи.

За вре ме на посе та та имав ме можност да раз го ва ра ме и со бегал ци 
кои на патот до Гер ма ни ја  тран зи ти ра ле низ Срби ја и БЈР Маке до ни-

Слика 8: Координаторите/ките на локалните мрежи во просториите на фондацијата  
Конрад Аденауер во Берлин 
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ја. Тие пов тор но истак наа дека биле задо вол ни од трет ма нот во две-
те земји, но и можно сти те кои им се нудат во Гер ма ни ја: да го нау чат 
јази кот, да про дол жат со шко лу ва ње и да се запо зна ат со локал ни те 
кул ту ри и луѓето.

Од изве шта јот за сту ди ска та посе та
 НАУ ЧЕ НИ ЛЕК ЦИИ:

1. Флек си бил ност кон систе-
мот на зашти та и под др-
шка е клуч на за да се ово-
змо жи кре и ра ње на аде-
кват ни одго во ри за пре ди-
зви ци те на мигра ци ја та;

2. Кре и ра ње поли ти ки засно ва но на пре ци зни пода то ци и ана-
ли зи ово змо жу ва нив но осми слу ва ње и нуде ње на про гра ми 
и сер ви си кои одго ва ра ат на потре би те на бегал ци те и 
мигран ти те;

3. Меди ум ска та пре зен та ци ја на окол но сти те под кои мигран-
ти те доаѓаат и живе ат во голем дел вли јае на сли ка та и 
одне су ва ње то на јав но ста и нив ни от однос кон луѓето кои 
при стиг на ле. Отту ка, сора бот ка та со меди у ми те на про-
мо ци ја на вред но сти те за инте гра ци ја и сора бот ка е клуч-
на за инте гра ци ја та;

4. Децен тра ли за ци ја та и про це си те на зашти та на бегал ци-
те, посеб но жени те и деца та ово змо жу ва нај е фек тив ни но и 
нај е фи ка сни реше ни ја за инте гра ци ја;

5. Вклу чу ва ње во обра зо ва ни от систем и паза рот на труд се 
(само) пред у сло ви за пол на опште стве на инте гра ци ја;

6. Систе ми те за зашти та мора ат да бидат осе тли ви на спе-
ци фич ни те потре би на жени те и деца та;

7. Волон те ри змот и уче ство то на граѓани те и дава ње на 
директ на под др шка се мно гу важни во под го тов ка та на 
тере нот за успе шна инте гра ци ја и сен зи ти ви за ци ја на 
граѓани те за потре би те не бегал ци те во нив ни те заед ни ци.

Клуч ни точ ки:

• Кре и ра ње про гра ма

• Изве де на сту ди ска посе та
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СЛЕ ДЕ ЊЕ НА ЛОКАЛ НИ ТЕ ПОЛИ ТИ КИ И ПРАК СИ ЗА 
ЗАШТИ ТА НА БЕГАЛ ЦИ ТЕ 

Први от мони то ринг изве штај (ак­
тив ност 2.3) е изра бо тен на поче-
то кот на 2018 годи на, а вто ри от во 
сре ди на та на иста та годи на.

Беше пред ви де но чле но ви те на 
мре жи те, кои се вра бо те ни во орга-
ни за ции, инсти ту ции, орга ни на локал на та само у пра ва да ги при би-
ра ат инфор ма ци и те пра тејќи ја мето до ло ги ја та на про ек тот. Како 
мре жи тиа наоѓаа ком пе тент ни сого во р ни ци и со помош на про-
фе си о нал ни те кон так ти поле сно ги зака жу ваа раз го во ри те и фокус 
гру пи те. Со помош на анга жи ра ни те екс пер ти и екс перт ки, избра ни-
те коор ди на то ри со цело сна кон сул та ци ја на сво и те мре жи ги изра-
бо ту ваа мони то ринг изве шта и те.

 

Клуч ни точ ки:

•  Нацр ти и конеч ни вер зии на 
први от и вто ри от мони то ринг 
изве штај 

Слика 9: Прв мониторинг извештај
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Раз го во ри со доно си те ли те на одлу ки
Со цел мони то ринг изве шта и те но 
и дру ги те пред ло зи за уна пре ду-
ва ње на поли ти ки изра бо те ни за 
вре ме на про ек тот да не оста нат 
непо зна ти за јав но ста беа орга ни-
зи ра ни трка ле зни маси на кои беа 
пока не ти доне су ва чи те на одлу-
ки, прет став ни ци те на меѓуна род-
ни орга ни за ции како 
и прет став ни ци те на 
локал ни те мре жи (ак­
тив ност 2.4) каде што 
беа прет ста ве ни про-
ект ни те про дук ти.

Беа изра бо те ни два 
пред ло зи за поли ти ки 
чив автор беше Милан 
Алек сиќ. 

Од пре по ра ки те за прак тич ни поли ти ки

ПРЕ ПО РА КИ ВО ОБЛА СТА ЗА ЗАШТИ ТА НА 
ПОСЕБ НО РАН ЛИ ВИ ТЕ ГРУ ПИ 

• Иско ри сту ва ње на посто еч ки те капа ци те ти на систе мот 
на соци јал на зашти та, како и нив но зго ле му ва ње со цел пру-
жа ње на аде кват но сме сту ва ње и зашти та на раз дво е ни те 
деца и деца без при дру жба.

• Вос по ста ву ва ње на спе ци ја ли зи ра ни про гра ми и капа ци те-
ти за сме сту ва ње на жени и девој ки од бегал ска та попу ла-
ци ја кои има ат пре жи ве а но насил ство, кои под ра зби ра ат 
услу ги при ла го де ни на родот, кул ту ра та, возра ста но и 
задол жи тел на услу га, кул тур на меди ја ци ја која би ово змо-
жи ла при стап до сите услу ги без поте шко тии.

Клуч ни точ ки:

•  Под го тов ка и орга ни зи ра ње на 
три трка ле зни маси

•  Под го тов ка на два доку мен та за 
поли ти ки 

Слика 10: Тркалезни маси со доносителите на одлуки 
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• Усво ју ва ње на стан дард ни опе ра тив ни про це ду ри и пра ве-
ње на фор ма лен меха ни зам за упа ту ва ње кој би обо змо жил 
жртви те на трго ви ја со луѓе и насил ство да доби јат навре-
ме на и сеоп фат на под др шка. По усво ју ва ње то на про це ду ри-
те и фор мал ни те меха ни зми нео п ход но е да се орга ни зи ра 
обу ка за сите акте ри на терен со цел аде кват на и навре ме-
на импле мен та ци ја.

• Ово змо жу ва ње на струк ту ри ра на пси хо ло шка под др шка, 
со кул тур ни те меди ја то ри, која го зема в пред вид род ни от 
аспект и која би се одви ва ла вон цен три те во соо двет ни 
усло ви

ЈАВ НО ЗАСТА ПУ ВА ЊЕ

Во секо ја од 10 општи ни од про ек-
тот на тран спа рен тен и јавен повик 
се избра по една граѓанска орга ни-
за ци ја за да спро ве де акци ја за јав-
но заста пу ва ње кои се дефи ни ра ни 
со локал ни те мре жи врз осно ва на 
нао ди те од мони то рин гот.

Зами сле но е кам па њи те за јав но заста пу ва ње да ги опфа тат сите 
прет ход но иден ти фи ку ва ни нао ди и резул та ти од локал ни те мре жи 
вклу че ни во про ек тот. Кам па њи те беа шан са локал ни те орга ни за ции 
да заста пу ва ат за про ме на во поли ти ки те, про це ду ри те и прак си те. 
Јав но то заста пу ва ње како кон цепт, тре ба да се бази ра на демо кра ти ја 
и актив но уче ство на сите чле но ви на опште ство то.

Про ек ти те под ра зби раа вос по ста ву ва ње на сора бот ка со доно-
си те ли те на одлу ки на локал но ниво со цел да се нај дат аде кват ни 
реше ни ја во про це сот на зашти та на бегал ци те во локал ни те заед-
ни ци. Исти те опфа ти ја рабо тил ни ци со жени и деца бегал ци пре ку 
кои доби ваа кон крет ни одго во ри за нив ни те потре би кои потоа беа 
дефи ни ра ни како пред ло зи до локал на та само у пра ва; потоа јав ни 
три би ни и раз го во ри за дава ње на ефи ка сна под др шка на локал но 
ниво; како и истра жу ва ња за можно ста за инте гра ци ја во заед ни ци-
те.

Сора бот ка та помеѓу орга ни за ци и те и мре жи те допол ни тел но беше 
зајак на та и ќе про дол жи и по завр шу ва ње то на про ек тот.

Клуч ни точ ки:

•  Јавен повик

•  Ева лу а ци ја на при стиг на ти 
апли ка ции

•  Изве штај за спро ве де ни актив­
но сти 
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Слика 11: Потпишување на договорите со 
добитниците на грантовите во Белград
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Подо лу се сите про ек ти кои беа спро ве де ни: 

1. „Насил ство во заед ни ца та“, Црвен Крст, Шид

2.  „Отво ре ни хори зон ти“, Жен ска ини ци ја ти ва Јефи ми ја, Срем ска 
Митро ви ца

3.  „Подиг ну ва ње на све ста кај локал ни те вла сти и мла ди те во учи ли­
шта та за мигран ти те и бара те ли те на азил за про це сот на инте гра­
ци ја, како и кул тур ни те раз ли ки и при чи ни те за мигра ци ја“, Црвен 
Крст, Ско пје

4.  „Уна пре ду ва ње на поло жба та на бегал ци те и мигран ти те во Бел­
град низ актив но сти кои се одне су ва ат за инте гра ци ја, нама лу ва­
ње на соци јал на та дис тан ца и поди га ње на све сно ста за тешко ти­
и те и про бле ми те со кои се соо чу ва ат овие лица“, ПИН ,Бел град

5. „Игра ме заед но“, ОРД, Пре ше во

6. „Со зајак ну ва ње до про ме на“, КОСМО, Субо ти ца

7. „Запо знај ме, почи ту вај ме“, ДРОМ, Кума но во 

8. „Исти, а раз лич ни“, ПЕЦ, Ниш

9.  „Подо бру ва ње на поло жба та на бегал ци те и мигран ти те во општи­
ни те“, МЗМП, Гев ге ли ја

10. „Секое дете, важно е!“, Сиг ма плус, Вра ње

Слика 12: Организации кои спроведуваа активности за јавно застапување 
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КОМУ­НИ­КА­ЦИ­ЈА­СО­ЈАВ­НО­СТА

Неиз о ста вен дел од уна пре ду ва ње то на систе мот се резул та ти те и 
нив на та кому ни ка ци ја со јав но ста. Кори стејќи ги соци јал ни те мре-
жи, но и тра ди ци о нал ни те меди у ми за вре ме на цели от про ект беше 
пра ве на про мо ци ја, онлајн и офлајн (актив ност 3.4). Исто така беа 
орга ни зи ра ни и две кон фе рен ции за меди у ми (актив ност 3.5).

Илу стра ци и те кори сте ни во про ек тот, и овој водич (актив ност 3.1) 
се дело на сту ди о то Добре брље и умет нич ка та Мари ја Матиќ.

Нај ви дли ви реак ци ја во јав но ста пре ди зви каа доку мен тар ни те фил-
мо ви „Поче ток на подо бри при ка зни“ и „Шко ла та на Ози“ кои беа 
изра бо те ни во прва та годи на од про ек тот (актив ност 3.3). Тие се 
еми ту ва ни на голем број теле ви зии и осво и те и феси вал ска награ да. 
Фил мо ви те ги изра бо ти про дук ци ја та Осмо у гао и ЕАИ про дук ци ја. 
Достап ни се на YouTu be кана ли те на Ати на и на про ек тот.

МЕЃУНА РОД НА КОН ФЕ РЕН ЦИ ЈА

Завр шна та актив ност на про ек тот беше дво днев на меѓуна род на кон фе­
рен ци ја (актив ност 3.2) одр жа на во Бел град пред око лу 150 дома шни и 
стран ски гости, уче сни ци и уче снич ки. Иде ја та беше про ек тот да се прет­
ста ви пре ку про дук ти те, ета пи те на спро ве ду ва ње и уче ство то на анга жи­
ра ни те екс пер ти и екс перт ки. Освен тоа, кон фе рен ци ја та беше и сво е вид на 
плат фор ма за раз ме на на иску ства и дефи ни ра ње на пред сто еч ки напо ри за 
подо бру ва ње на поло жба та на загро зе ни те гру пи.

Слика 13: Кадри од филмот “Почеток на подобри приказни” и “Школото на Ози”
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Орга ни за ции кои го спро ве доа про ек тот
Фон да ци ја Кон рад Аде на у ер (KAS)

KAS е поли тич ка фон да ци ја која е бли-
ска со Хри сти јан ско-демо крат ска та уни ја 
на Гер ма ни ја (CDU). Како со-осно вач на 
CDU и прв кан це лар после Вто ра та свет-
ска вој на, Кон рад Аде на у ер (1876–1967) ги 

повр за хри сти јан ско-демо крат ска та, кон зер ва тив на та и либе рал на-
та тео ри ја. Сло бо да, прав да и соли дар ност се водеч ки те прин ци пи 
на рабо та на фон да ци ја та. Со нив на та меѓуна род на рабо та се зала-
га ат луѓето во све тот да живе ат досто ин стве но и сло бод но. Цел та на 
фон да ци ја та е да одго во ри на рас теч ки те одго во р но сти на Гер ма ни ја 
во све тот.

Здру же ние на граѓани за бор ба про тив трго ви ја та со луѓе и сите обли ци 

на насил ство над жени те (АТИ НА) 

Здру же ни е то Ати на е жен ска феми ни стич ка орга ни-
за ци ја, осно ва на во 2003 годи на во Бел град со наме-
ра да допри не се про тив бор ба та на трго ви ја со луѓе 
и сите обли ци на род но засно ва но насил ство, како и 
да ја уна пре ди зашти та та и поло жба та на жртви те, да 
ја зајак не родо ва та рам но прав ност и да допри не се за 

поши ро ко опште стве на кохе зи ја. Некои од актив но сти те и про гра-
ми те кои ги спро ве ду ва Ати на се: воде ње при вре ме ни куќи за жртви 
од трго ви ја со луѓе и екс пло а та ци ја, реин те гра ци ски цен тар и тим за 
за под др шка на терен, соци јал но прет при ја тие Bagel Bejgl, под др шка 
на жени те и девој чи ња та мигрант ки и бегал ки и јак не ње на капа ци-
те ти те на орга ни за ци и те и инсти ту ци и те.

Здру же ние на прав ни ци на Репу бли ка Маке до ни ја (ЗПРМ)

Здру же ни е то на прав ни ци на Р.Маке до ни ја е осно ва но на 6 март 1968 
годи на. Здру же ни е то е орга ни за ци ја на граѓани во која 
добро вол но се здру жу ва ат прав ни ци те од Репу бли ка 
Мак де о ни ја со цел да ги оства ру ва ат, задо во лу ва ат и 
зашти ту ва ат сво и те струч ни и дру ги инте ре си и орга-
ни зи ра но да деј ству ва ат и пома га ат во оства ру ва ње то 
на Репу бли ка Маке до ни ја како прав на држа ва во која 
вла дее пра во то и во која се почи ту ва ат и оства ру ва-

ат меѓуна род ни те стан дар ди во раз лич ни те сфе ри на живе е ње то и 
рабо те ње то. 
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Про ек тен тим
• Нор берт Бек ман-Дир кес, КАС, дирек тор на про ек тот

• Алек сан дра Гало ња, КАС, про ек тен мена џер

• Јеле на Хрњак, Ати на, наци о нал на ко-мена џер ка

• Иван Јова нов, ЗПРМ наци о на лен ко-мена џер

• Дарин ка Кова че виќ, КАС, смет ко во ди тел ка

• Мир ко Рудиќ, Ати на, про ек тен аси стент

• Кри сти на Нај дов ска, ЗПРМ, про ект на аси стент ка

• Мили ца Поња виќ, Ати на, про ек тен адми ни стра тор

• Саби не Хари ха у сен, струч на под др шка од цен тра ла та на КАС
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Цен тар за јав но здра вје Ско пје

Цен тар за раз вој на локал ни услу ги за 
соци јал на зашти та Вра ње 

Цен тар за соци јал на рабо та “Сава” 
Срем ска Митро ви ца

Цен тар за соци јал на рабо та Гев ге ли ја

Цен тар за соци јал на рабо та Ниш

Цен тар за соци јал на рабо та Пали лу ла

Цен тар за соци јал на рабо та Пре ше во

Цен тар за соци јал на рабо та Ско пје

Цен тар за соци јал на рабо та Субо ти ца

Цен тар за соци јал на рабо та Шид

Цен тар за соци јал на рабо та Валан-
до во

Цен тар за соци јал на рабо та Вра ње

Црвен Крст Бел град

Црвен Крст Гев ге ли ја

Црвен Крст Кума но во

Црвен Крст  Ниш

Црвен Крст Пре ше во

Црвен Крст Ско пје

Црвен Крст Срем ска Митро ви ца

Црвен Крст Шид

Црвен Крст Вра ње

Цен тар за упра ву ва ње со кри зи 
Маке до ни ја

Дан ски совет за бегал ци

ДФ СПС Чове ко љу бље  

Дом за деца “Колев ка”

Здрав ствен дом Кума но во

Здрав ствен дом Срем ска Митро ви ца

Здрав ствен дом Субо ти ца

Здрав ствен дом Шид

Факул тет за без бед ност Ско пје

Фон да ци ја Ана и Вла де Дивац

Фон да ци ја Кон рад Аде на у ер

Фон да ци ја СОС Дет ски села Срби ја

Гим на зи ја “Сава Шума но виќ” Шид

Град ска упра ва Срем ска Митро ви ца

Град ска упра ва Субо ти ца

Град ски цен тар за соци јал на рабо та 
Бел град

Совет на град Вра ње

Инсти тут за чове ко ви пра ва Ско пје

Коме са ри јат за бегал ци и мигра ции 
на Р.Срби ја

Лека ри без гра ни ци

Лека ри на све тот - МДМ

Меѓуна род на орга ни за ци ја за мигран-
ти - IOM

Мини стер ство за труд и соци јал на 
поли ти ка на Р.Маке до ни ја

Наци о нал на слу жба за вра бо ту ва ње 
Р.Срби ја

Наци о на лен совет за родо ва рам но-
прав ност Ско пје

НВО Адра Срби ја

НВО Ати на

НВО  Бал кан ски цен тар за мигра ции 

НВО Бел град ски цен тар за чове ко ви 
пра ва

НВО Бор ка

НВО Инвен ти ва

Орга ни за ции и инсти ту ции вклу че ни во про ек тот
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НВО Цен тар за инте гра ци ја на мла ди

НВО Цен тар за кри зна поли ти ка и 
реа ги ра ње

НВО Цен тар за кул тур на декон та ми-
на ци ја

НВО Цен тар за обра зов ни поли ти ки

НВО Космо

НВО ДРОМ

НВО Гру па за деца и мла ди Инди го

НВО Хума ни та рен цен тар за толе ран-
ци ја и инте гра ци ја

НВО Инфо парк

НВО Jesu it Refu gee Ser vi ce

НВО Кхам

НВО Кри зен цен тар Надеж

НВО Легис

НВО Нек сус

НВО Ново сад ски кри зен цен тар

НВО ОРД Буја но вац

НВО ПИН

НВО Пре вен ти вен еду ка ти вен цен тар 
Ниш

НВО Сиг ма плус

НВО Соли дар ност

НВО Спек тар

НВО Здру же ние на прав ни ци на РМ

НВО Маке дон ско здру же ние на мла ди 
прав ни ци 

НВО Урба но опште ство

НВО Жен ска ини ци ја ти ва Јефи ми ја

НВО Жен ска орга ни за ци ја Кума нов-
ска

НВО Жен ска орга ни за ци ја Ради ка

НВО Реги о на лен цен тар за одр жлив 
раз вој

Општи на Гев ге ли ја

Општи на Кума но во

Општи на Охрид

Основ но учи ли ште “Бран ко Пешиќ” 
Бел град

Основ но учи ли ште “Крал Петар I” 
Субо ти ца

Основ но учи ли ште “Мат ко Вуко виќ” 
Субо ти ца

Основ но учи ли ште “Радо је Дома но-
виќ” Вра ње

Основ но учи ли ште “Соња Марин ко-
виќ” Вра ње

Основ но учи ли ште “Вук Кара џиќ” 
Субо ти ца

Поли ци ска упра ва Ниш

Поли ци ска упра ва Вра ње

Слу жба за бегал ци Срем ска Митро-
ви ца 

Слу жба за бегал ци Вра ње

Совет за мигра ции Вра ње

Совет на општи на Пре ше во

Сту ден ти те го пома га ат живо тот - SHL

UN Women

UNHCR

UNI CEF

Вишо јав но обви ни тел ство Срем ска 
Митро ви ца

Вишо јав но обви ни тел ство Вра ње

Здрав ствен цен тар Кума но во

Здрав ствен цен тар Вра ње
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INSTEAD OF INTRODUCTION:  
IT IS TIME FOR INTEGRATION

After the spring of 2016, by closing the state border on the refugee route, 
the most dramatic period of the refugee crisis ended, and we were faced 
with new and more complicated challenges. Emergency humanitarian 
reactions of providing care and basic needs to hundreds of thousands of 
people were no longer a priority. It was time for their acquaintance with 
those who already lived in places where they have ended their refugee 
journey. Now, it is time to learn the language, domestic cultural practices 
and social rules; it is time to fight for the human rights of those we have 
called refugees and asylum seekers. It is time for integration.

However, the local circumstances of the transitional countries from the 
Balkan refugee route do not go hand in hand with this agenda: the econ-
omies are poor, unemployment is high, the outflow of educated people 
from the country is unstoppable, the political elites are corrupt and tend 
to flirt with xenophobic ideas; the majority population is stuck between 
small salaries, patriarchal and stereotypical views of others and what is 
different, centralized, yet ineffective institutions and non-free media.

In this sense, work on the integration of refugees wherever they come 
from, in countries such as FYR Macedonia and Serbia, does not seem 
like a simple job. However, this is a necessary task for all those who do 
not surrender, who look for the horizon above the fence, who remember 
their own and feel the pain of others, who dream of life in a society made 
of people who are equal, diverse and who show solidarity.

This Guide shows one of the possible ways to fight for a better society.



78

HOW WE SAW THE SOLUTION? 

In order to improve the status of refugees in Serbia and Macedonia, in 
2017, the Konrad Adenauer Foundation has, in partnership with the Cit-
izens’ Association for Combating Trafficking in Human Beings and All 
Forms of Violence against Women - ATINA and the Macedonian Law-
yers Association (MLA), with the support of the European Union, started 
work on the project Building Together - Community Monitoring and Ad-
vocacy. The specific objective of this two-year project is to develop a mon-
itoring and advocacy mechanism with the aim of continuously improving 
and implementing policies for the protection and care of refugees, and 
especially women and children, as the most vulnerable groups in the refu-
gee population. The focus of the project is on policies and mechanisms in 
the very local communities where there are mostly refugees and migrants 
- in Subotica, Sremska Mitrovica, Šid, Belgrade, Niš, Vranje and Preševo 
(in Serbia) and Skopje, Kumanovo and Gevgelija (in FYR Macedonia).

In other words, it was foreseen that we should work with the represent-
atives of bodies and authorities on the national and local level: centres 
for social work, health centres, 
police, representatives of the 
judicial and education system, 
local self-governments, compe-
tent ministries, Commissariat 
for Refugees and Migration of 
the Republic Serbia, the Na-
tional Employment Service, the 
Red Cross, international and na-
tional civil society organizations 
and foundations - professionals 
working in the refugee protec-
tion system - on collecting infor-
mation and monitoring the pol-
icies and mechanisms of protec-
tion more actively, and with the 
findings from the monitoring we 
advocate changes in the practic-
es that need to be improved in 

“Integration is not a matter of meeting ba-
sic needs, such as housing. Moreover, we 
are not only discussing integration in a par-
ticular country in which people have decid-
ed to stay, but it is something of relevance 
to the wider, European level, as well as the 
Balkans as part of Europe. If people stay for 
a certain amount of time, we need to find 
a way to help them organize their lives in 
new circumstances. Integration is a matter 
of creating connections in local communi-
ties and providing equal opportunities for 
everyone to find a place for themselves. 
The ‘Building Together’ project primarily  
aims to bring people closer to each other, 
regardless of whether it is for a period of 
weeks, months or longer .“

Norbert Bekman-Dirkes, Director of KAS 

for Serbia and Montenegro
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order to develop a better framework for the protection of refugees in Ser-
bia and FYR Macedonia. 

The project consists of 14 interlinked activities that originate from one 
another and are grouped in the following manner: 

1. Development of the study - as-is analysis and partnership building

2.  Preparation of instruments for monitoring and strengthening of 
the capacities of monitoring and advocacy networks 

3.  Monitoring local policies and practices in the protection of refu-
gees

4. Advocacy

5.  Communication with citizens on the regional and international 
level 

Below we will present all project activities with achieved results and prod-
ucts, as well as the implementation plan itself, with the intention to pres-
ent one of the possible frameworks for all subsequent similar initiatives. 
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HOW WE BUILT TOGETHER?
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Figure 1: Project logic display



ACTIVITY IMPLEMENTATION PLAN
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Figure 2: Gantt chart
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SETTING THE FOUNDATION: GATHERING 
INFORMATION AND BUILDING PARTNERSHIPS

Study on Refugee Status

At the beginning of the imple-
mentation of the project Build-
ing Together, it was necessary to 
make a comprehensive analysis 
of the status of refugees, migrant 
men and women in Serbia and 
FYR Macedonia (activity 2.1 
in the project implementation 
plan). The aim was to determine 
what the as-is state was and to 
answer questions about how the 
policies and programs for the 
protection of refugees function.

The experts engaged in this activity were Dr Bistra Netkova, Aurelija Gan 
and Martina Smilevska.

FROM THE STUDY ON REFUGEE STATUS

Introduction

[...]This study explores the response of the FYR Macedonia and Serbia to 
the migrant/refugee crisis of 2015-2016, starting with international hu-
man rights standards translated into treatment and services offered to mi-
grants/refugees. In this regard, the study also takes into account the status 
of vulnerable groups of migrants/refugees, such as women and children, 
due to special needs for their protection. Finally, the study explores the 
perspectives of the integration of refugees after asylum applications have 
been approved, as one of the responses to stopping the displacement cycle 
and giving people the opportunity to create a new life.

Consequently, the study sees the concept of integration as a dynamic and 
two-way process that requires the efforts of both refugees/migrants and the 
communities in which they live. Therefore, the study analyses integration 
perspectives through the assessment of individuals’ readiness to stay and 

Key points:

•  Development of the methodology

•  Analysis of secondary sources (desk re-
search) 

•  Conducting 10 focus-group interviews 
with professionals and in-depth inter-
views with refugees

•  Formulating recommendations 

•  Printing and distribution
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adapt to the target society, without losing their cultural identity and the 
readiness of central and local institutions to provide access and enable this 
integration. [...] 

Conclusion

[...]Regarding countries’ responses towards migrants and refugees in tran-
sit and reception centres, they are generally considered appropriate. Ef-
forts have been made to provide migrants and refugees with the necessary 
services. Health services, especially primary ones, were highly evaluated by 
migrants and refugees in both countries, while there were serious problems 
in Serbia that were identified in connection with secondary and tertiary 
health care of persons accommodated in the centres. The main problem 
areas identified are: poor living conditions in the centres, insensitivity of 
staff working there for the needs of refugees and migrants. Provision of 
psychosocial support to refugees and migrants was considered very useful 
by respondents in both countries, and access to various courses, including 
language courses, was commended. 

Both countries have made an 
effort to meet the special needs 
of women and children in the 
centres by providing desig-
nated areas for women, spe-
cial health care and the like. 
In spite of the identification 
of these good gender-sensitive 
practices, shortcomings have 
also been identified, leaving 
room for improvement with re-
gard to response planning, ser-
vices, protection capabilities 
and information in accord-
ance with certain vulnerabili-
ties. In particular, registration 
systems inadequately identify 
and refer to risk groups and 
have poor connections with 
protection responses; qualita-
tive data on women and girls 
as well as other vulnerable Figure 3: The front page of the Study on the Status of 

Refugees in Serbia and FYR Macedonia
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groups are limited and it is unclear whether and how the existing classified 
data are used in both countries. (...) Moreover, active and daily coordina-
tion among the relevant government institutions, in particular with regard 
to transversal issues such as response to GBV, smuggling and trafficking in 
human beings, has been identified as poor in both countries.

Concerning the integration of persons with a recognized status, generally 
speaking, Serbia and FYR Macedonia did not establish an organized sys-
tem of support and inclusion of refugees in their societies. Therefore, FYR 
Macedonia has accelerated this process by improving legislation and pol-
icies in order to adequately respond to the forthcoming integration chal-
lenges, but did not adequately address the involvement of local self-gov-
ernment. Although good practices have been identified in both countries, 
such as the inclusion of local self-government efforts, the application of 
laws and policies in the Republic of Serbia is still under question. This 
also applies to vulnerable categories such as women and children, as no 
specific legislative incentives are foreseen for their integration into the ap-
propriate society. Perhaps the perception of reality in both countries is one 
of the reasons why many people from the refugee and migrant populations 
do not see R. Serbia and FYR Macedonia as refuge countries, but only as 
transit countries.

Early integration of refugees and migrants is inadequate in both countries, 
experience shows that time spent waiting for a final decision on the status 
of a person, is lost time if it is not filled with activities that will enable 
the subsequent integration process. Inclusion of language courses for the 
learning of Macedonian or Serbian language in a systematic way, courses 
for cultural orientation and integration into the local community, psycho-
logical support, as well as training for qualification and further qualifica-
tion as part of the introductory programs, form the body of a package of 
measures consisting of early integration. These measures are only partially 
available in the reception centres and the municipalities in which these 
people live. [...] 

“How to ensure successful and sustainable integration of refugees and 

migrants“, Atina, Belgrade, 2018.
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ESTABLISHMENT OF LOCAL NETWORKS AND 
CONTINUOUS COOPERATION

In parallel with the development of the 
study, a local network for monitoring 
and public advocacy (activity 2.2 in the 
project implementation plan) was cre-
ated (or reactivated) in ten cities and 
municipalities in Serbia and FYR Mac-
edonia: Subotica, Šid, Sremska Mitrovi-
ca, Belgrade, Niš, Vranje, Preševo, Ku-
manovo, Skopje and Gevgelija.

This activity involved the organization of regular network meetings, but 
also meetings between networks that provided space for the establish-
ment of a mechanism for continuous work to improve the framework for 
action in local communities, as well as exchange and learning on exam-
ples of good practice and challenges. Representatives of all relevant or-
ganizations, state and local institutions, bodies and authorities involved 
in the integration of refugees in Serbia and FYR Macedonia: professionals 
in the police, centres for social work, local self-governments, health and 
education systems, as well as representatives of local NGOs, and others. 

Coordinators of local networks were:

 1. Ilija Đukanović, City Council of the City of Subotica

 2. Dragana Kurbalija, Centre for Social Work Šid

 3.  Branislav Vukmir, Centre for Social Work “Sava“ Sremska Mitrovica

 4. Milica Duka, Red Cross Belgrade

 5. Sanja Ilić, Centre for Social Work Niš

 6. Beba Kanački, Health Centre Vranje

Key points:

• Selection of network members 

•  Memoranda of understanding 
with networks 

•  Selection of local network coor-
dinators

Experiences of Atina
Since its founding, the Association “Atina“ has been working to strengthen the capacity 
of institutions and civil society organizations in local communities. In 2014, together 
with local participants, Atina formed local networks of professionals to protect victims 
of trafficking in seven local self-governments in Serbia. This approach to dealing with 
social problems was also applied during the refugee crisis through the project “Building 
Together“.
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 7. Liridon Latifi, Centre for Social Work Preševo

 8. Ahmet Jašarevski, NGO Drom Kumanovo

 9.  Marjan Gurovski, Faculty of Security in Skopje 
Vladimir Ristevski, NGO MYLA Skopje

10. Boško Sofijanov, NGO MYLA

11.  Angel Stamenkovski, Ministry of labor and social policy of Mac-
edonia

IMPRESSIONS OF THE COORDINATORS OF LOCAL 
NETWORKS

“Perhaps the most important result of this project is the approximation 
of the topic of migration to local communities through the advocacy pro-
cess. I have very positive experiences from the trainings, workshops and 
conferences we attended.” - Ilija Đukanović, Subotica

“We did not communicate two years ago, we did not know who was 
who or who was doing what. Today we have a network that functions, 
exchanges information, regularly communicates with decision makers 
and helps. I can say that we have built a lot of things together.“ - Ahmet 
Jašarevski, Kumanovo

“The project ‘Building Together’ enabled the Local Network in Vranje 
to be further educated, expanded and strengthened. A stronger link has 
been established with other local networks of cities and municipalities 
participating in the project. I believe it will be very important to us when 
we look for solutions to some future problems.” - Beba Kanački, Vranje

“As a beginner in social care, this project has helped me a lot in under-
standing all aspects of the system. I am very grateful for being part of this 
project.” - Liridon Latifi, Preševo

“Significance of the ‘Building Together’ project is that it teaches system 
operators to observe and control the system, suggest changes and im-
provements. In addition, topics such as monitoring and advocacy can be 
used in different areas of work.” - Branislav Vukmir, Sremska Mitrovica
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Figure 4: Regional coordinator meeting in Skopje
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Meeting at Silver Lake

In front of more than a hundred members of 
all ten local networks, the objectives, mis-
sions and results of the project “Building 
Together” were presented at Silver Lake. 
Among other things, documentary films on 
the topic of integration of refugees in Serbia 
and FYR of Macedonia have been shown. 

Figure 5: Meetings of local networks for 
monitoring and advocacy

Figure 6: Meeting of members of local networks at Silver Lake
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SETTING THE FOUNDATION: WHAT AND HOW WE 
MONITOR AND ADVOCATE

Development of a Methodology for Monitoring  
Local Policies and Practices in the Protection  
of Migrants

Based on the findings of the study on refugee status in Serbia and FYR 
Macedonia, a participatory monitoring methodology (project activity 
1.1) was developed, which is one of the main tools of local networks until 
the end of the project. In detail and precisely, the methodology guides 
future advocates (members of Local Networks) through the processes of 
data collection and analysis: analysis of secondary data, focus-group and 
in-depth interviews, statistical data collection...

The monitoring methodology package contains:

• Monitoring matrix

•  A guide to implementing the methodology - collecting data for the 
matrix 

•  A guide to conducting focus-group interviews with service provid-
ers with related questionnaires

•  A guide to conducting in-depth interviews with associated tools 
with migrants with related questionnaires (translated into Arabic 
and Farsi)

The participatory monitoring methodology was developed by Tanja 
Azanjac Janjatović. 
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From Participatory Monitoring Methodology

[...]  The aim of monitoring is to ensure efficient collection of data through 
regular monitoring activities, which will enable a more accurate view 
of the current situation and, in line with findings, propose interventions 
aimed at improving the services/programs and activities of protecting the 
rights of migrants. Monitoring reports should ensure that the fields/top-
ics and interventions are identified, which enable further development of 
services and capacities of the various participants who provide them, in 
order to achieve maximum effect both in the protection of rights and in the 
integration of these groups. [...]

From the Guide to Implementation of Methodology of Participatory 
Monitoring in Local Communities in Serbia and FYR Macedonia

[...]Presentation of respondents through activities: Identification with the 
user;

Identification with the user, exercise instructions: For starters, we will in-
troduce ourselves in a slightly unusual way. I will ask you to take a few 
minutes for yourself and remember one user (migrant man/woman) who 
has for some reason remained in your memory. Think about how to briefly 
present this person to us, what he/she does, what he/she likes/dislikes, etc.

The moderator continues to open the discussion.

Please give us a brief description of the person you chose? What does he/
she do, what she likes/dislikes? Which country is he/she coming from? Is 
he/she a migrant or not? Do you think he/she is happy/unhappy? What 
scares him/her, and what maker him/her when he/she thinks about the 
future? Why did you choose that person? [...]
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TRAINING FOR LOCAL NETWORKS

Assessment of training needs in the field 
of monitoring and advocacy was done with 
members of local networks. Based on the 
assessment, and taking into account the 
methodology set, the selected experts cre-
ated training programs on the topic of par-
ticipatory monitoring and advocacy in local 
communities (activity 1.2).

The aim is to train members of local net-
works to find successful models and short-
comings in the system in which they work 
through the participatory monitoring process, present them in two mon-
itoring reports, and through the advocacy process in the second year of 
the project, try to correct some of the shortcomings.

Programs were created, and later trainings were conducted by Vukosava 
Crnjanski and Mladen Jovanović - advocacy, and Tanja Azanjac Janja-
tović and Danijela Radić - monitoring. Regarding trainings in FYR Mac-
edonia, trainings were conducted by Natasa Postolevska and Gordana 
Micova Nestorovska.

An intensive series of 20 two-day trainings in ten local communities (ac­
tivity 1.3) was held during November and December 2017. All students 
received certificates, and each local network developed two action plans 
for conducting monitoring and advocacy actions.

Here are some comments from evaluations: 

•  Great training. Advocacy opens up such opportunities in any area 
we deal with.

•  Excellent lecturers. One of the most pleasant trainings I’ve attended. 

•  Very approachable trainers willing to cooperate and perfect knowl-
edge transfer. Thanks a lot! 

•  Trainers are full of knowledge and experience. I hope that we will 
succeed in implementing this in practice.

•  I am delighted with the energy of the lecturers.

•  Extremely useful! Thank you very much for the opportunity to hear 
this.

Key points:

•  Assessment of training 
needs 

•  Programs and materials 
for conducting training for 
monitoring and advocacy 

• Conducting 20 trainings 

•  Orientation session for 
participants
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•  I’ve learned about monitoring everything from A to Z.

•  The trainer is clear, concise, approachable, and warm! Thank you.

•  Excellent balance of theory and practical exercises, a logical track 
of different areas of training. Danijela is pleasant, responsive, and 
well-balanced in communication.

•  The entire training is phenomenal: from trainers, through simula-
tions to the materials we got. Keep up the good work!
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Figure 7: Monitoring and advocacy trainings
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Study Visit 

A five-day study visit to Germany (activity 1.4) was organized with the 
aim of familiarizing with the German system of integration and repre-
sentatives of local institutions and organizations involved in the process-
es of refugee protection and integration.

Delegation consisting of coordinators of local networks from Serbia and 
FYR Macedonia, as well as representatives of relevant institutions from 
both countries, visited Essen, Dortmund and Berlin.

Upon their return, the coordinators shared their insights with other 
members of their networks.

During the study visit, we had the opportunity to meet refugees who 
stayed in Serbia on their way to Germany. We recognized each other and 
were happy to see each other. They pointed out that they were satisfied 
with the treatment in Serbia, but also with the opportunities that were 

Figure 8: Coordinators of local networks in the office of the Konrad Adenauer Foundation in Berlin
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presented to them in Germany: to learn the language, to continue their 
education, to get acquainted with local cultures and people.

From the Study Visit Report
 LESSONS LEARNED:

1.  The flexibility of the protection and 
support system is crucial to enable the 
creation of adequate responses to the 
challenges of migration;

2.  Creation of policies based on precise data and analysis enables the 
design and implementation of programs and services that respond 
to the needs of refugees and migrants;

3.  Media presentation of the circumstances under which refugees come 
and live significantly affects the image and behaviour of the public 
and the attitude towards people who have come. Hence, coopera-
tion with the media on the promotion of the values   of integration 
and cooperation is crucial for the success of integration;

4.  Decentralization in the processes of protection of refugees, especially 
women and children, enables creation of the most effective and most 
efficient solutions in integration;

5.  Inclusion in the education system and the labour market are (only) 
preconditions for full social integration;

6.  Protection systems must be sensitive to the specific needs of women 
and children;

7.  Volunteering and citizen participation in providing direct support 
are very important in preparing the ground for successful integra-
tion and sensitization of citizens for the needs of refugees in their 
communities. 

Key points:

• Creating the  program 

• Conducting the study visit
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Monitoring Local Policies and Practices  
in the Protection of Refugees 

The first monitoring report (activity 2.3) 
was created at the beginning of 2018 and 
the second mid-year.

It was envisaged that network members, 
otherwise employees in organizations, in-
stitutions, and local self-government bodies 
do research work, following the methodology of the project. As a net-
work they encountered competent counterparts, and with professional 
connections it was easier to schedule conversations and focus groups. 
With the help of engaged experts, the selected coordinators, with con-
tinuous consultations with their networks, created and delivered reports.

 

 

Key points:

•  Drafts and final versions of 
the first and second moni-
toring reports

Figure 9: First monitoring reports
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Talks with Decision­Makers

In order for monitoring reports, but also 
other proposals for improving the poli-
cies and actions developed on the project 
“Building Together” not to remain unknown 
to the public and the competent authori-
ties, roundtables were organized to which 
decision makers and 
representatives of inter-
national organizations 
were invited, as well as 
representatives of local 
networks (activity 2.4), 
where project products 
have been presented.

Two proposals of practi-
cal policies were drafted 
by Milan Aleksić. The 
facilitator of the round-
tables was Miša Stoiljk-
ović.

From Recommendations of Practical Policies

RECOMMENDATIONS IN THE FIELD OF PRO­
TECTION OF ESPECIALLY SENSITIVE GROUPS 

•  Take advantage of the existing capacities of the social care system, 
and increase them in order to provide adequate accommodation 
and protection for separated children and unaccompanied children, 
such as halfway house, foster care ...

•  Establish specialized programs and accommodation capacities for 
women and girls from migrant and refugee population who survived 
violence, which include services that are adapted to gender, culture, 
age, including compulsory cultural mediation service that would al-
low access to all services without difficulty.

Key points:

•  Preparation and organiza-
tion of three roundtables

•   Preparation  of two policies 

Figure 10: Roundtable with decision-makers
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•  Adopt standard operating procedures and make a formal referral 
mechanism that would enable victims of trafficking and violence to 
receive timely and comprehensive support. After the adoption of pro-
cedures and a formal referral mechanism it is necessary to organize 
training for all participants on the field with the aim of adequate 
and timely implementation;

•  Provide structured psychological support, with cultural mediators, 
respecting the gender aspect and taking place outside of the centres 
in adequate conditions.

ADVOCACY

From each of the ten project communities, through a transparent and 
public process, one civil society organi-
zation was selected to carry out advocacy 
actions defined by local networks based on 
monitoring findings.

It has been envisaged that advocacy cam-
paigns include all the previous findings and 
results of local network works on the pro-
ject “Building Together”. Campaigns are an 
opportunity for local civil society organiza-
tions to advocate changes to local policies, 
procedures and practices. Advocacy, as a concept, should be based on 
democracy and active participation of all members of society.

The projects involved establishing cooperation with decision-makers at 
the local level in order to produce adequate solutions in the process of 
protection of refugees in specific local communities in cooperation with 
all local participants. They included a range of activities - from work-
shops with children and women from refugee population, where concrete 
answers were received about their needs, which were then formulated in 
proposals for local governments; through public debates and discussions 
on the possibilities of providing more effective support at the local level; 
to the development of comprehensive research on the opportunities for 
community integration.

Cooperation between organizations, as well as networks, has been fur-
ther strengthened through these activities and will continue after the 
completion of the project “Building Together”.

Key points:

• Public invitation rules 

•  Evaluation of the projects 
received 

•  Reports on conducted ac-
tivities
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Figure 11: Some of the activities  
of advocacy projects
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Here are the names of implemented projects: 

 1. “Domestic Violence “, Red Cross Šid

 2.  “Open Horizons “,Women’s Initiative Jefimija, Sremska Mitrovica

 3.  “Raising Awareness of Local Authorities, Societies and Youth in 
Schools about Migrants, Asylum Seekers, the Integration Process, 
as well as Cultural Differences and Causes of Migration“, Red Cross 
Skopje 

 4.  “Improving the Position of Refugees and Migrants in Belgrade through 
Activities related to Integration, Reduction of Social Distance and 
Raising Awareness of the Difficulties and Problems faced by These 
People “, PIN, Belgrade

 5.  “Let’s Play Together “, ORD, Preševo

 6. “Change through Empowerment “, COSMO, Subotica

 7. “Get to Know Me, Respect Me“, DROM, Kumanovo 

 8. “Same, yet Different“, PEC, Niš

 9.   “Correcting the Refugee and Migrant Status in Targeted Municipali­
ties “, MYLA, Gevgelija

10. “Every Child. It’s Important!“, Sigma plus, Vranje

Figure 12: Organizations that carried out advocacy activities
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Communication with the Public 

An inevitable part of improving the system is presenting results and commu-
nicating with the public. Using social networks, as well as traditional media, 
during the entire project, promotion was made, online, as well as offline (ac­
tivity 3.4). Two media conferences were also organized (activity 3.5).

Illustrations used on the project “Building Together”, and also in this 
Guide (activity 3.1), are the work of the studies of Dobre brlje and the 
artist Marija Matić.

The most visible reaction to the public was caused by the documentary 
films “The Beginning of some Better Stories” and “Ozi’s School of Docu­
mentary Filmmaking” made in the first year of the project (activity 3.3). 
They were broadcast on a large number of television stations, and they 
also won some festival awards. The films were produced by Osmougao 
and EAI productions. They are available on the Atina’s YouTube channel.

INTERNATIONAL CONFERENCE

The final activity on the project was a two-day international conference (activity 3.2) 
held in Belgrade in front of about 150 domestic and foreign guests and participants. 
The idea was to present the project through products, stages of implementation and 
the participation of engaged experts. In addition, the conference was also a platform 
for sharing experiences and defining the upcoming efforts in order to improve the po-
sition of vulnerable groups.

Figure 13: Frames from the films “The Beginning of some Better Stories” and “Ozi’s School of 
Documentary Filmmaking”
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About the Organizations that Implemented  
the Project

Konrad Adenauer Foundation (KAS)

KAS is a political foundation that is close to 
the Christian Democratic Union of Germany 
(CDU). As co-founder of the CDU and the 
first post-war German chancellor, Konrad 
Adenauer (1876-1967) linked the Christian-

democratic, conservative and liberal theory. Freedom, justice and solidarity 
are the leading principles of the Konrad Adenauer Foundation. With our 
international work, we are committed to ensuring that people around the 
world live dignifiedly and freely. Our contribution is worthwhile and our 
aim is that Germany responds to the challenge of its growing responsibility 
in the world.

Citizens’ Association for Combating Trafficking in Human Beings and All 

Forms of Violence against Women (ATINA)

The Association Atina is a women’s feminist organization 
founded in 2003 in Belgrade with the intent to accelerate 
the fight against trafficking in human beings and all 
forms of gender-based violence, improve the protection 
and position of victims, strengthen gender equality and 
contribute to wider social cohesion. Some of the activities 
and programs implemented by Atina include: running 
the Temporary Housing for Victims of Human Trafficking 

and Exploitation, the Reintegration Centre and the Field Support Team, 
the social enterprise Bagel Bejgl, supporting women and girl migrants and 
refugees, strengthening the capacity of organizations and institutions.

Macedonian Lawyers Association (MLA)
The Macedonian Lawyers Association was founded on 
March 6, 1968. The association is a citizens’ organization 
that voluntarily brings together FYR Macedonia lawyers 
with the goal of achieving, satisfying and protecting their 
professional and other interests as well as organizing and 
assisting in the realization of FYR Macedonia as a lawful 
state with established rule of law, where international 
standards are respected in different spheres of life and 
work.
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Project Team 

• Norbert Bekman-Dirkes, KAS, Project Director

• Aleksandra Galonja, KAS, Project Manager

• Jelena Hrnjak, Atina, National Co-Manager

• Ivan Jovanov, MLA, National Co-Manager

• Darinka Kovačević, KAS, Project Accountant

• Mirko Rudić, Atina, Project Assistant

• Kristina Najdovska, MLA, Project Assistant

• Milica Ponjavić, Atina, Project Administrator

• Sabine Harriehausen, Expert Support from the KAS Headquarters
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Centre for Public Health Skopje

Centre for the Development of Local Social 
Care Services Vranje

Centre for Social Work “Sava” Sremska 
Mitrovica

Centre for Social Work Gevgelija

Centre for Social Work Niš

Centre for Social Work Palilula

Centre for Social Work Preševo

Centre for Social Work Skopje

Centre for Social Work Subotica

Centre for Social Work Šid

Centre for Social Work Valandovo

Centre for Social Work Vranje

Red Cross Belgrade

Red Cross Gevgelija

Red Cross Kumanovo

Red Cross Niš

Red Cross Preševo

Red Cross Skopje

Red Cross Sremska Mitrovica

Red Cross Šid

Red Cross Vranje

Danish Refugee Council 

DF SPC Čovekoljublje

Home for children “Kolevka”

Health Centre Kumanovo

Health Centre Sremska Mitrovica

Health Centre Subotica

Health Centre Šid

Faculty of Security Skopje

Foundation Ana and Vlade Divac

Konrad Adenauer Foundation

Foundation SOS Children’s Villages Serbia

Grammar School “Sava Šumanović” Šid

City Administration Sremska Mitrovica

City Administration Subotica

City Centre for Social Work Belgrade

City Council Vranje

Institute for Human Rights Skopje

Commissariat for Refugees and Migration of 
the Republic of Serbia

Doctors without Borders - MSF

Doctors of the World - MDM

International Organization for Migration - 
IOM

Ministry of Labour and Social Policy of the 
Republic of Macedonia

National Employment Service of the Repub-
lic of Serbia

National Council for Gender Equality Mac-
edonia

NGO Adra Serbia 

NGO Atina 

NGO Balkan Centre for Migration

NGO Belgrade Centre for Human Rights

NGO Borka 

NGO Centre Inventiva

NGO Youth Integration Centre

NGO Crisis Response and Policy Centre

NGO Centre for Cultural Decontamination

NGO Centre for Educational Policies

NGO Crisis Management Centre

NGO Cosmo

NGO DROM 

NGO Group for Children and Youth Indigo

Organizations and Institutions involved  
in the Project
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NGO Humanitarian Centre for Integration 
and Tolerance

NGO InfoPark

NGO Jesuit Refugee Service

NGO Kham

NGO Crisis Centre Nada

NGO Legis

NGO Nexus

NGO Novi Sad Humanitarian Centre

NGO ORD Bujanovac

NGO PIN 

NGO Preventive Educational Centre Niš

NGO Sigma plus 

NGO Solidarnost

NGO Spektar

NGO Macedonian Lawyers Association - 
MLA

NGO Macedonian Young Lawyers Associa-
tion - MYLA

NGO Urban Society

NGO Women’s Initiative Jefimija

NGO Women’s Organization Kumanovka

NGO Women’s Organization Radika

Municipal Administration Gevgelija

Municipal Administration Kumanovo

Municipal Administration Ohrid

Primary School “Branko Pešić” Belgrade

Primary School “Kralj Petar I” Subotica

Primary School “Matko Vuković” Subotica

Primary School “Radoje Domanović” Vranje

Primary School “Sonja Marinković” Vranje

Primary School “Vuk Karadžić” Subotica

Police Administration Niš

Police Administration Vranje

Refugee Trusteeship Sremska Mitrovica

Refugee Trusteeship Vranje

Regional Centre for Sustainable Develop-
ment Migration Council Vranje

Municipal Assembly Preševo

Students Help Life - SHL

UN Women

UNHCR

UNICEF

Higher Public Prosecutor’s Office Sremska 
Mitrovica 

Higher Public Prosecutor’s Office Vranje

Health Centre Kumanovo

Health Centre Vranje
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